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Д. БРОДЕР ТЕПЛО ЗГАДУЄ 

УКРАЇНУ У СВОЇХ СТАТТЯХ 



Консул Франції у Києві 

розповідає про свої враження 



ЛИТВА МАЄ НАМІР 

ВСТУПИТИ В ООН 



Нюарк, Н.Дж. — Синди- 
кований колюмніст Дайвид 
Бродер помістив останньо у 
трьох числах нюаркського 
щоденника „Стар-Леджер” 
три аналітичні, об’єктивні і 
можна сказати прихильні 
до У країни статті, у яких він 
розглядає процеси відрод- 
ження України у різних ас- 
пектах — літературному, 
мистецькому, політичному, 
історично-науковому та ін- 
ших. 

Відвідавши особисто Со- 
вєтськнй Союз, в тому числі 
Україну, Бродер перевів 
цілий ряд розмов з активіс- 
тами Народного Руху Ук- 
раїни за Перебудову й ін- 
ших організацій, зустрічав- 
ся з депутатами Верховної 
Ради Української ССР, де- 
монстрантами під будин- 
ком Верховної Ради, багато 
з яких приїхали до Києва з 
далековіддаленнх місцевос- 
тей з політичними транс- 
парантами, національними 
синьо-жовтими прапорами 
й іншою символікою, і, оче- 
видно, розмовляв з пред- 
ставниками комуністично- 
го режиму в Україні, так 
званими „апаратниками", 
як їх згірдливо називає те- 
пер народ. 

Д. Бродер каже, що У краї 
на, друга найбільша респуб- 
ліка СССР з 52-мїльйоно- 
внм населенням і сильним, 
подібним до польської „Со- 
лідарностн” Народним Ру- 
хом України, який є коорди 
нуючим і рівночасно унап- 



рямлюючнм чинником у 
теперішній системі перебу- 
дови і демократизації, що її 
започаткував теперішній 
генсральг-уй секретар ЦК 
КПСС і президент СССР 
Міхаїл Горбачов, якому 
згаданий колюмніст дає 
„кредит” за створення систе 
ми полегш не тільки в особи 
стому, культурному, науко- 
вому й іншому житті, але 
також у політиці. Колись, 
за владування Леоніда Бре- 
жнєва, не кажучи вже про 
раніший режим Йосифа Ста 
ліна, пише Бродер, людей, 
які наважилися б демонстру 
вати під будинком Верхов- 
ної Ради з національною 
символікою, про яку бояли- 
ся навіть говорити, були б 
розстріляли, або принай- 
менше заслали до концта- 
борів на довге поневіряння. 

Про деяких активістів 
Руху Бродер висловлюєть- 
ся дуже позитивно, наприк- 
лад бро братів Михайла і 
Богдана Г оринів. Старший, 
Михайло, є керівником сек- 
ретаріату НРУП у Києві, 
молодший, Богдан, голо- 
вою Української Республі- 
канської Партії у Львові. 
При цій нагоді американ- 
ський журналіст, маючи 
спостережливе око, поін- 
формував читачів своєї га- 
зети, серед яких є чимало 
українців, про обставини у 
яких їм, членлам Руху, при- 
ходиться працювати. Го- 

(Закінчення на сгор. 3) 



Київ. — До виконання 
своїх обов’язків приступив 
генеральний консул Фран- 
ції у Києві Юг Пери. Своє 
перше інтерв’ю він дав ре- 
дакторові київської газети 
„Радянська Україна” В. Сав 
цову, завідуючому відділом 
міжнародного життя. Ін- 
терв’ю газета надрукувала у 
числі з 13-го липня. 

На питання з якими пдчут 
тями він розіїочинае-лрацю 
в своєму новому статусі і які 
його перші „українські вра- 
ження", консул Пери відпо- 
вів, що місія, яка була йому 
доручена декретом прези- 
дента Франції Франсуа Міт- 
тераном йому дуже сподо- 
балася. „Адже йдеться про 
утворення французького 
консульського представниц 
тва в республіці, яка за сво- 
єю площею і чисельністю 
населення дорівнює Фран- 
ції". 

З’ясовуючи мету створен- 
ня генерального консулату 
в Києві, Пери підкреслив 
велике зацікавлення Фран- 
ції та и уряду Україною та и 
народом. Він додав, що 
бажання мати представниц- 
тво у Києві було зформу- 
льовано на найвищому рів- 
ні напередодні візити пре- 
зидента Ф. Міттерана до 
Києва в листопаді минуло- 
го року. Крім того встанов 
лення генерального консу- 
лату Франції у Києві насту- 
пило у моменті історичних 
змін в житті Української 
ССР, а також цілого Со- 
вєтського Союзу. 




Ю. Перм 



Переходячи до питання 
функціональносте генерала 
ного консулату, Ю. Пери 
заявив, що склад генераль- 
ного консулату дуже чітко 
відображає мсту французь- 
кого уряду. Генеральний 
консул керуватиме усіма 
справами, вклюнчо до пер- 
соналу, і вирішуватиме ці- 
лий ряд політичних питань. 
Його заступник відповіда- 
тиме за всі консулярні спра- 
ви. Консулат матиме: від- 
діл торгівлі, який є дуже 
важливий під теперішню 
пору перебудови, науково- 
технічний відділ, відділ ку- 
льтури, який відповідатиме 
за збереження і поширення 
культурних зв’язків у рсгіо- 

/ Закінчення на стор. З ) 



Ансамбль „Гомін Степів” 

виступає на Союзівці 



В Українському Музеї 

відкрилася нова виставка 




Ню Йорк (УМ). — У сере 
ду, 1 1-го липня, в експози- 
ційній залі Українського 
Музею відкрилась виставка 
„Мистецтво афіші в сучас- 
ній Україні”. 

Нюйоркський глядач мас 
змогу познайомитись з му- 
зейною афішею і каталога- 
ми до відповідних виста- 
вок. Крім музейної рсклями 
на виставці представлені 
афіші Львівського молодіж 
ного театру, рсклямові афі- 
ші товариств та угрупувань 
і окремі реклями до різних 
подій. Афіші, які експону- 
ються на виставці, охоплю 
ють десятирічний період, 
хоча мистецтво афіші роз- 
почало відновлюватись у 
1960-их роках. Час 1934- 
1960 років — це час занепа- 
ду образотворчого мнетец 
тва і повна перемога соц- 
реалістичного мистецтва. 



У рамках суботніх мистецьких програм на Союзівці під 
час літнього вакаційного часу, в найближчу, суботу на 
сцені „ Веселки " виступить ансамбль-бандурисів ..Гомін 
Степів" з Ню Йорку. Ансамбль мас за собою багато 
виступів по українських громадах, а деякі з його членів 
виступали в Європі і Південній Америці та навчали там 
молодь кобзарського мистецтва. Початок програми на 
Союзівці в год. 8:30 вечора. Після програми — забава під 
звуки оркестри Аліка Худолія. На фото вгорі — 
ансамбль з-перед кількох років. 



„Економічна і національна свобода 

мусять йти впарі” 




Брати Ярослав і Олег в редакції ..Свободи" 



Джерзі Ситі, Н. Дж. (О. 
Кузьмович). Здається, 
що майже кожен гість з 
України — а їх тепер багато 
— уважає своїм обов’язком 
відвідати нашу редакцію та 
розповісти про ці великі 
переміни, які зайшли в У кра 
їні у останніх місяцях. Одні 
розповідають із більшим 
ентузіязмом, другі з мен- 
шим, одні почуваються тут 
на відвідинах добре, а інші 
залишаються чужі, але у 
всіх на устах — Україна. 

Про цю теперішню У краї 
ну, а зокрема про західню, 
звідки вони приїхали, розпо 
відають нам два брати, Яро 
слав і Олег Кіт, молоді про- 
фесіоналісти — один архі- 
тект, а другий спеціаліст в 
комп’ютерах. Вони приїха- 
ли сюди в гості до родини і, 
як кажуть, „почуваються 
немов дома”, але... про цей 
„дім" у Львові чи Дрого- 
бичі думають цілий час і 
розповідають. Для них, що 
саме у родинному домі зав- 
жди вживали українську 
мову одна із найважливі- 
ших тепер тем — це україн- 
ізація шкіл і цілого життя. 

На їхню думку закон про 
українську мову проходить 
надто повільно, зокрема у 
східніх областях, де націо- 
налізація пішла дуже дале- 
ко. Вони з гордістю під- 
креслюють, що у Львові на 
медичному факультеті і на 
політехніці викладовою мо 
вою вже є українська та 
йдуть старання, щоб усі 



вищі школи мали науку ли- 
ше українською мовою. В 
Дрогобичі, у Львові переі- 
меновують тепер вулиці на 
українські назви, а це саме 
приходить на чергу і в наз- 
вах поодиноких міст, ка- 
жуть гості, і дають прикла- 
ди, як із вулиці Радянської 
тепер зроблено Грушевсь- 
кого, із Герцена — Орлика, 
а з Калініна — Війтівську. 

Але українська мова це не 
все, застерігаються, бо те- 
пер коли все це, що жевріло 
досі в душах аибухло силь- 
ним полум’ям, навіть ці 
молоді люди, які не вміють 
говорити українською мо- 
вою — почуваються україн 
цями. А таких багато через 
довголітню русифікаційну 



політику, яка була на кож- 
ному відтинку. Відома річ, 
що Західню Україну заси- 
пано російськими фахівця- 
ми, які там поселилися на 
постійно та закладали час- 
то мішані родини. Відомо, 
що українські хлопці слу- 
жили в армії у різних части- 
нах СССР, що ця служба 
була ще одним русифіка- 
ційним засобом, відомо, 
що українські фахівці часто 
добровільно, а то й приму- 
сово виїздили далеко у гли- 
бину СССР. Все це продов- 
жалося довгими роками, 
кажуть молоді гості, і щой- 
но тепер може поступо- 
во змінитися. 

/Закінчення на стор. 3) 




Афіша В. Буглака 



У 1960-их роках гостро 
постало питання про віднов 
лення мистецької афіші в 
Україні. Мистці розпочали 
вирішувати цю проблему, 
розраховуючи на свої техні 
чно-графічні можливості: 
здебільшого це ліногравю- 
ра або шовкографія. Тому 
переважна більшість мис- 
тецьких афіш виходить 
малим тиражем — 50-100 
примірників. 

По новому і цікаво вирі- 
шує афішу В.А. Буглак, ми- 
стець зі Львовва. На вис- 
тавці показано три його 
праці: „Персональна вистав 
ка живопису заслуженого 
діяча мистецтв УССР Віто- 
тольда Манастирського". 

1985 рік, „Виставка творів, 
присвячена 130-річчю з дня 
народження Івана Франка". 

1986 рік та „Художньо-мс- 
моріяльний музей Олени 
Кульчицької”, 1988 рік. За 
основу композиції а остан- 
ній афіші В.А. Буглак вико- 
ристав фрагмент твору О 
Кульчицької і повторив йо- 
го за принципом кадру філь 
му. 

Афіші Романа Зарипько- 
го. випускника Київською 
Художнього Інституту ори- 
гінальні композиційним рі 
шенням. Його плякатній 

/Закінчення на стор. 3) 



СПОРТОВА ШКОЛА 
НА „ВЕРХОВИНІ” 

Глен Спей, Н. Й. — Тут 
на оселі УБС „Верховина" 
від 29-го липня до 25-го 
серпня триватиме Спорто- 
ва школа, яку влаштовує 
УСВТ „Чорноморська Січ" 
В програмі табору — копа- 
ний м’яч, відбнванка, теніс, 
плавання. З дітьми у віці 6- 
18 років будуть працювати 
професійні інструктори, учи 
телі й досвідчені опікуни 



Вашінгтон. — Прсм’ср- 
міністер Латвії Іварс Ґ одма 
ніс, який перебуває з візи- 
ток) у З’єднаних Стейтах 
Америки, виступив з про- 
мовою у Крайовому клюбі 
щ>есн. У своїй промові І. 
Годманіс згадав про тс, що 
три прибалтійські республі- 
ки — Латвія, Литва і Есто- 
нія — мають намір підписа- 
ти між собою угоду, яка, за 
його словами, дасть При- 
балтиці нові можливості і 
впевненість в собі у перего- 
ворах з Москвою про неза- 
лежність, які мають відбу- 
тися найближчим часом. 

„Підписання такого дого 
вору, — сказав латвійський 
прем'єр, — договору між 
трьома державами, саме 
державами, дасть прибал- 
тійським республікам мож- 
ливість домовлятися між 
собою, обходячи Москву, 
тобто зробити ще один 
крок по тому шляху, який 
був початий з прийняттям 
Декларації незалежности 
Литви 11-го березня цього 
року”. 

Говорячи про статус неза 
лежної Литви, Годманіс 
вжив термін „фінлянднза- 



ція”, маючи на увазі добро 
сусідські відносини двох 
незалежних держав. Цим. 
як повідомляє агентство 
Ассошієйтед Пресе, він вик- 
ликав деяке замішання се- 
ред своїх слухачів. Справа в 
тому, що на Заході під „фін 
ляндизацією” цілком одноз 
начно розуміється підлег- 
лість слабої держави більш 
сильному сусідові. 

Г одманіс у своєму висту- 
пі ще раз підкреслив, що 
Литва мас право на неза- 
лежність і створення влас- 
ної суверенної держави, бо, 
на відміну від інших созетсь 
ких республік, не вона при- 
єдналася до договору 1922 
року, а була окупована со- 
встськнм військом на почат 
ку Другої світової війни. 

Прсм’єр-міністер заявив, 
що Литва планує найближ- 
чим часом вступити в Орга- 
нізацію Об'єднаних Націй 
на правах незалежної дер- 
жави і посилати за кордон 
власних дипломатичних 
представників. Як відомо, 
до захоплення Червоною 
армією Литва була членом 
Ліги Націй. 



В. Лобановського усунули 

з посади тренера 



Москва. — У збірній СС- 
СР з футболу зайшла зміна 
тренерів. Як відомо, фут- 
больна дружина Советсько- 
го Союзу дуже невдало вис- 
тупила на чемпіонаті світу в 
Італії. Зайнявши останнє 
місце у своїй групі, вона не 
увійшла навіть у другу рун- 
ду змагань. На думку бага- 
тьох, вина за таку невдалу 
гру лягає на тренера совєтсь 
ких футболістів Валерія Ло- 
бановського. 



Федерація футболу СС- 
СР вибрала нового тренера 
збірної дружини. Ним став 
44-річннй Анатолій Бишо- 
вець, колишній гравець ки- 
ївської дружини „Динамо". 
А. Бишовець останніми ро- 
ками тренував московське 
„Динамо" і олімпійську збі- 
рну СССР. Під його керів- 
ництвом збірна завоювала 
золоті медалі на Олімпій- 
ських Ігрищах 1988 року в 
Сеулі. 



У СВІТІ 



У МОСКОВСЬКІЙ „ПРАВДІ” з неділі, 22-го липня, 
появилася стаття російського історика, в якій говориться, 
що антисемітизм у СССР дійшов до таких розмірів, що 
загрожує процесові політичних реформ. Історик С. Роґов 
підкреслює, що пропаганда розповсюджувана такими 
організаціями, як „Пам’ять" загрожує президентові М. 
Горбачову та його перебудові. Останніми місяцями уряд 
СССР дозволив великій кількості жидів емігрувати до 
Ізраїля, не зважаючи на невдоволення арабських країн. За 
перших шість місяців цього року виїхало понад 50,000 
жидів з СССР до Ізраїля, але сподіваються шо до кінця 
року це число потроїться. 

МАЙЖЕ 150,000 ОСІБ ВЗЯЛИ участь в поході для 
вшанування пам’яті Ґеоргі Дімітрова в понеділок. 23-го 
липня, вулицями болгарської столиці Софії, цього 
комуністичного провідника, тлінні останки якого усунено 
з мавзолею минулого тижня. Забальзамоване тьзо Ґ. 
Дімітрова, що його впродовж чотирьох декад болгари 
обожнювали, минулого тижня було спалено в крематорії. 
За тим щоби усунути та спалити забальзамоване тіло Ґ. 
Дімітрова виступала не тільки опозиція, але також і члени 
Соціалістичної партії, яка тепер є при владі. Критики 
твердять, що такий мавзолей є застарілою реліквією та 
застоєм у крокуванні країни до демократизації. 



АМЕРИКАНСЬКА ФІРМА очищення довкілля займасть 
ся якраз цим ділом у Чсхо-Словаччині та старається 
відзискати екологічний баланс тих околиць, де перебувало 
совстськс військо від 1968 року. Нав’язуючи до перебуван- 
ня совєтського війська у своїй країні, Бедрнх Молдан. 
міністер довкілля в уряді Чехо-Словацької республіки у 
розмові з кореспондентами засобів масової інформації 
сказав: „Вони не визнають жодних правил, розхляпують 
нафтову ропу та хемічні речовини скрізь, де попало. їх не 
можна навчити, бо у них великі простори, а військо робить 
те, що хоче". 



У РОЗМОВІ З ЗАКОРДОННИМИ кореспондентами 
минулої неділі рідня усуненого колишнього комуністич- 
ного провідника Болгарії висловила. побоювання за його 
безпеку. Внучка Тодора Жівкова заявила, шо вона 
серйозно боїться про безпеку свого дідуня тому, що нові 
провідники країни бояться, що його зізнання можуть 
виявити також їхні проступки. Євгенія Жівкова такі 
побоювання виявила після того, як Т. Жівков сказав 
минулого тижня, що мас бажання звітувати перед 
парламентом країни та розказати про свою 35-літню 
працю на пості провідника Болгарії. Парламент його 
пропозицію прийняв, але дати коли цс мас статися не 
подано. 



ВПРОДОВЖ ДЕСЯТИЛІТЬ у Південній Африці було 
заборонено книжки, статті та журнали не тільки порногра- 
фічного чи пропагандивно-революнійного змісту, але 
також будь-які писані твори, де критикувалося політичну 
систему країни чи її уряд. Одначе, як стверджує головний 
бібліотекар Пстер Ковтс з бібліотеки в Кейп Тавн 
останнім часом ці правила дещо злагіднено. Більш 
свобідне політичне підсоння впроваджене президентом 
Ф.В. де Клерком просякло навіть до цензури. Цс, що 
колись було забороненим, тепер уважасться тільки 
небажаним і щораз частіше навіть дозволеним В загаль- 
ному, більшість заборонених цензурою книжок, фільмів 
чи журналів цими днями мас виключно сексуальне 
забарвлення. 



МОСКВА ПОПРОСИЛА В ЗСА 

КРЕДИТУ НА ЗАКУП ПШЕНИЦІ 



Вашінгтон. — Секретар 
Департаменту сільського 
господарства З’єднаних 
Стейтів Америки Клейтон 
Юттер повідомив кореспон 
дентів, що Совстський Со- 
юз формально звернувся до 
Уряду ЗСА з проханням 
уділити йому відповідну 
суму кредиту на закуп аме- 
риканської пшениці й інших 
зернових культур. „Вигля- 
дає, — заявив Юттер, — що 
Москва не має достатньої 
кількости твердої валюти і 
не хоче позбуватися запасів 
золота тому шукає в демо- 
кратичних країнах шляхів 
для отримання більших кре 
днтів на закуп не тільки 
пшениці, але також інших 
харчових продуктів першої 
потреби". Очолюваний ним 
Департамент відмовився 
коментувати цю справу, а 
один з помічників секретаря 
заявив, що уділення більшо 
го кредиту для СССР пов’я- 
зане з розв’язкою багатьох 
інших справ, які і раніше 
були передумовою збіль- 
шення економічної допомо- 
ги для Совєтського Союзу і 
надання йому статусу упри- 
вілейованої держави в тор- 
говельних справах. 

В першу чергу, заявив 
Юттер, Москва й досі не 
прийняла закону про вільну 
еміграцію і зігнорувала бага- 
то інших вимог Уряду ЗСА 
в гуманітарній та інших 
ділянках. Уряд Ніколая І. 
Рижкова надіслав до Ва- 
шінпгону формальне про- 
хання про уділення креди- 
тів, покищо на суму два 
більйони доларів, на закуп 
пшениці, кукурудзи, фасолі, 
сої й інших харчових про- 
дуктів. Про цю справу гово- 
рили недавно американські 
і совстські економічні спеці- 
алісти під час зустрічі у 
Вашінгтоні і Лондоні, але 
конкретного прохання Мос 
ква не надсилала. Раніше 
СССР платив за закуп пше- 
ниці твердою валютою із 
своїх запасів, які, правдо- 
подібно, вичерпались, зая- 
вив заступник секретаря 
Департаменту сільського 



господарства ЗСА Джек Па- 
рнелл. 

Як відомо, голова Ради 
Міністрів СССР Н. Рижков 
перестерігав минулої неді- 
лі, 22-го липня, що в Совст- 
ському Союзі можуть роз- 
початись заворушення, як- 
що центральний і республі- 
канські уряди не розв’яжуть 
проблеми збільшення хар- 
чів в скорому часі. Також 
міністер закордонних справ 
СССР Едуард А. Шевард- 
надзе переслав Вашінгтоно- 
нові список областий, у 
яких ЗСА могли б інвесту- 
вати частину свого капіталу 
із зиском для обидвох сто- 
рін. 

Всі ці пропозиції, списки 
і прохання Москви не знай- 
шли ентузіазму в Білому 
Домі, який на конференції 
сімох індустріальних дер- 
жав в Лондоні і Гюстоні 
вирішив стриматись з біль- 
шою економічною допомо- 
гою для комуно-московсь- 
кої імперії, поки вона не 
поробить а себе максималь- 
них заходів для поліпшення 
економічної ситуації. 

У Вашінгтоні звертали 
увагу на мільйонові субси- 
дії Москви для Куби, Анго- 
лі, афганського комуністич- 
ного уряду та інших країн, 
противників Америки, втри 
мус п’яти мільйонову ар- 
мію і армію КҐБістів та 
нотаричних вбивць, яких 
там називають „спеціяль- 
ними частинами для бороть 
би із злочинністю". Розум- 
на постава Білого Дому 
викликає незадоволення в 
Москві. Крім того совстсь- 
кий президент з диктатор- 
ськими ловновластями Мі- 
хаїл Горбачов виявив при- 
ватку ініціятиву, запросив- 
ши до Москви цілий ряд 
американських бизнесменів 
на розмову. Режимові керів 
ники кидаються, як риба на 
березі на всі сторони, щоб 
хоч частинно розв’язати 
проблему економіки, бо від 
цього жалить їх власна до- 
ля в майбутньому, — ка- 
жуть спостерігачі. 



В АМЕРИЦІ 

ПРЕЗИДЕНТ ДЖОРДЖ БУШ оголосив обширну прог- 
раму сільськогосподарського розвитку та іншої допомоги 
Еквадорові, Колюмбії, Болівії та Перу головним 
країнам вирощування кокаїни в Латинській Америці, 
щоби вони мали інші можливостсі у вирощуванні урожаю 
для експорту. Проголошені засоби допомоги були 
наслідком відвідин у ЗСА президента Еквадору Родріга 
Борхи та в загальному були прийняті прихильно в 
Конгресі. Одначе деякі аналітики квестюнують рівень 
економічних користей, що в будучому мали б отримати ці 
країни. Ця допомога мала б заспокоїти нарікання 
згаданих країн, що американська політика надто базуєть- 
ся на примус чи радше введення в життя поліцій но- 
аійськовнх засобів для викорінення цього зла. але не 
застановляється над соціяльно-економічними наслідками 
для громадян. 

СЕКРЕТАР ДЕПАРТАМЕНТУ здоров'я і обслуги 
населення д-р Луїс Саллнван у своїй промові в Атланті 
виступив з гострою критикою „тих. які закликають до 
радикальних змін системи медичного забезпечення". Він 
підкреслив, що Адміністраціял Джорджа Буша шукає 
шляхів охорони ЗІ мільйона американців, які не мають 
жодного медичного забезпечення Д-р Саллнван пояснив 
основи політики Адміністрації у питаннях охорони 
здоров’я, яка у період великого бюджетового дефіциту в 
жодному випадку не фінансуватиме приватні забезпечснс- 
ві компанії за рахунок державний грошей ,.В той час. коли 
американці мають найкращу лікарску обслугу в світі, 
сказав Л . Саллнван, деякі люди домагаються радикаль- 
них реформ та націоналізації медицини, вказуючи на 
Канаду, як на приклад". Секретар не забув пригадати, шо 
канадська система теж мас деякі проблеми, наприклад, 
встановлені довгі черги на складні операції 

НАЧАЛЬНИК НЮЙОРКСЬКСЬКОГО департаменту 
здоров’я д-р Вудров А. Магрс звинуватив свій департа- 
мент у занедбанні та в „зраді довір'я суспільства" В 
наслідок перевірки було виявлено, шо в міській лябора то- 
рії були затримані тисячі вислідів протиракових „Пап" 
тестів бідних жінок, які не мали медичного забезпечення 
Д-р Масрс звільнив з посад чотирьох урядовців департа- 
менту та оприлюднив звіт про бюрократичні порушення, 
які загрожували життю жінок, переважна більшість яких 
мешкає на Алясці, Панамі та Мексико. Згідно з правила- 
ми, у випадку будь-яких ненорамальних явищ жінки 
повинні були отримати висліди за шість тижнів після 
проведення „Пап" тестів. Серед трьох тисяч вислідів, 
затриманих у нюйоркській лабораторії, в II жінок був 
виявлений пістряк, а 568 інших мали порушення структури 
клітин, яке спричинює ракове захворювання 

УСПІХИ АМЕРИКАНСЬКИХ учнів у Міжнародній 
Математичній Олімпіаді, яка проходила минулого тижня 
в Пекіні, свідчать про тс, шо рівень знань шкільної молоді 
в Америці не є в такому безнадійному стані, як стверджу- 
ють скептики. Шестичленна група американських учнів 
опинилася на третьому місці після Китаю та Совєтського 
Союзу. Президент Американської математичної асоціації 
д-р Марша Свард сказала, що цс перша велика перемога 
американців після 1986 року, коли американці поділились 
першим місцем з совстами. Міжнародна Математична 
Олімпіада вперше відбулася в Румунії в 1959 році. 
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Деклярація суверенітету 

..Деклярація про державний суверенітет 
України", проголошена 16-го липня цього року у 
Києві за згодою 356-ох депутатів Верховної 
Ради Української СССР з чотирма голосами 
„проти" — це дбайливо виготовлений історич- 
ний акт. який приносить честь її авторам, як 
наявний доказ їхньої держави о- політичної 
зрілости і почуття відповідальности. Після 
тексту 10-ти основних постанов, які нагадують 
„Закон про права" в американській Конституції, 
сказано, що деклярація є „основою для нової 
конституції”, насправді вона вже визначує 
виразно найважливіші проблеми самостійної і 
соборної української держави. В останньому 
своєму реченні стверджує річ найважливішу: 
„Принципи Декларації про суверенність України 
використовується для укладання союзного 
договору". 

Кожна з 10-ти основних постанов може 
послужити за тему аналітичного коментаря. 
Нема у декларації менше важливих і більше 
важливих справ, бо всі вони — принципи. На- 
приклад, у справах війська стверджується 
принцип його територіяльного походження, 
принцип, що в Україні буде регулярна армія на 
базі закону про рекрутчину, але зразу зазначу- 
ється, що українське військо мусить стояти на 
рідній території і користуватися ним поза межа- 
ми тієї території можна тільки за дозволом 
Верховної Ради. Щоби згори протидіяти підозрі, 
що самостійна Україна може мати якісь іме- 
ріялістичні амбіції, стверджується, що вона не 
належатиме до ніяких військо-політичних бльо- 
ків і буде невтральною у будь-яких міжнародних 
конфліктах. Дуже важливоює УІІ-ма стаття про 
„Екологічну безпеку". Хоча у деклярації не 
згадується поіменно чорнобильської трагедії — 
постанова цієї статті заявляється проти користу- 
вання загрозливими для мешканців України 
„об'єктами". Ці „об’єкти" — це очевидно атомові 
реактори, існуючі для добування енерґії для 
мирних цілей. Речення про „право на відшкоду- 
вання збитків, заподіяних екології України діями 
союзних органів" — це виразний натяк на право 
України вимагати відшкодування за трагедію, 
заподіяну мешканцям України в наслідок грубо- 
го недбальства будівничих і адміністраторів 
атомового реактора в Чорнобилі. Частина VIII 
деклярації „Про культурний розвиток” живо 
загадує культурно-національну автономію в 
•Український Народній Республіці: право всіх 
національних груп на терені України плекати 
свою рідну культуру. 

Першорядною рисою деклярації є підкрес- 
лювання людських і громадянських прав в 
самостійній Україні Відомо, що на цьому пункті 
демократичний Захід дуже чулий. Існування чи 
відсутність „людських прав" є для Заходу, 
зокрема для Америки, найпершим критерієм 
даної державної системи. Найбільш авторитетна 
у даній справі Міжнародна амнестія з своїм 
осідком у Лондоні, завжди стверджувала, що 
комуністичний Совєтський Союз веде перед 
у потоптанні людських прав. За Міхаїла Горба- 
чова це тро/и змінилося у ділянці свободи сг.цва 
і друку, хоч теж ще в обмежених границях. 

Глибока економічна і партійно-політична 
криза у Москві та все ще проблема з’єднання 
двох Німеччин не дозволила на всебічну негайну 
реакцію Горбачова на декларацію і відгук у 
столицях демократичного Заходу. Обережний і 
примирливий тон деклярації поруч із рішучим 
ствердженням принципів внутрішньої і закор- 
донної політики та принципу демократичної 
системи правління, воно демобілізує дещо 
неділимський московський табір. Головний 
закид Горбачову з боку його партійних опози- 
ціонерів, що він зволікає, обіцяє і не виконує, 
типовий політичний приклад ґіриповідкового 
староримського „кунктатора". Заповів децен- 
тралізацію влади, заповів демократизацію 
системи правління — нічого у цих справах не 
вдіяв Речник російської організації Демократич 
на платформа правильно заявила західнім 
Журналістам у Москві: „Горбачов говорить — ми 
діємо". Горбачов повинен був знати, що визво- 
лені національні рухи не чекатимуть на його 
„перебудову" і не стоятимуть на місті. Литва 
перша започаткувала вимогу привернути їй 
Загарбану державну самостійність. Верховна 
Рада України, маючи перед очима приклад 
Литви, зробила це у делікатнішій формі. На- 
справді деклярація вимагає привернення бодай 
частинно тих політичних, культурних і еконо- 
мічних прав України, що їх позбавлено в імпе- 
ріялістичному неспровокованому поході військ 
Муравйова й Антонова-Овсієнка у роках 1918- 
20 Захід про це забув Деклярація, хоч не 
згадує минулого, пригадує його і справедливо 
вимагає повернення Україні її прав. 



Дорогі наші братове і 
сестри, що навернулися до 
християнського життя з глу 
хих бездоріж. Нині ми му- 
симо задуматися над суттю 
тих ідеалів, до яких повер- 
таємось, і над готовністю 
жити для них, зрікаючись 
блудного слова і діла. 

Пробудження громадсь- 
кого життя неминуче веде 
до диференціації і поділу 
там, де ще вчора всі бре- 
ли байдужою отарою. 

Неважко було уявити, 
скільки виникне нових про- 
блем на руїнах українських 
церков. Але мусимо стати 
на висоті цих проблем. 

У програмі Руху засвід- 
чується принципова під- 
тримка всіх віровизнань та 
прав поруйнованих Україн- 
ських церков — автокефа- 
льної православної та гре- 
ко-католицької, позбавле- 
них свого майна, поставле- 
них перед неминучістю по- 
вертати собі хра&ци— з 
посілостей держави і РПЦ. 

Відомо, що РПЦ, попри 
всю свою приниженість і 
безправність, не вміє від- 
давати. Держава, звична 
поділяти і владарювати, не 
вміє лагодити. 

Отже, стоїмо перед фак- 
тами і мусимо виявити муд- 
рість господаря. Таку муд- 
рість і такт миротворців 
передусім мали б виявити 
місцеві осередки Руху та 
новообрані Ради. 



П я тронім і двоініціял 
■к норма 

Надуживання іменн по 
батькові та вживання двоїні 
ціялом замість хресного 
імени це російські практи- 
ки, що їх режим накидає 
українській мові. Про це ми 
писали вже у статті „Тво- 
рення безлицьої людини в 
УССР”. Тут додамо ще го- 
лос латвійця, що в цій спра- 
ві пише таке (у перекладі з 
англійської): Найбільшим, 
мабуть, стимулом для на- 
гадування патронімів тим 
національним меншостям, 
які їх не мають — і які 
безсумнівно можуть без 
них щасливо жити — є со- 
ветська бюрократія. Совєт- 
ські громадяни мають внут 
рішні пашпорти і мусять 
заповняти численні бляики 
чи .анкети. „Всі ці папери 
мають місце на ім’я, ім'я по 
батькові і прізвище. Совєт- 
ські урядовці не прийма- 
ють бланків з незаповнени- 
ми місцями. Таким чином 
якщо ти совєтський грома- 
дянин і не маєш патроні- 
ма, тобі слід його собі ви- 
найти. Інакше ти можеш 
опинитися в у становищі, де 
бюрократія відмовиться ви 
знати твоє існування. 

Але вернімося до Шевчен 
ка. Йому в УССР так міц- 
но пришили оце Т.Г., що 
його прізвище з двоїніція- 
лом стосують навіть у чу- 
жих мовах. Як курйоз я 
зберігаю листок з амери- 
канського хаталога ггідсовст 
сьхих англомовних кни- 
жок, доступних в ЗСА. На 
двох сторінках вміщено 78 
заголовків різних російсь- 
ких та кількох українських 
письменників. При кожній 
книжці подано — заголо- 
вок, прізвище автора, (іні- 
ціял) його імени. Єдино і 
виключно у випадку вибра- 
них поезій Шевченка надру- 
ковано його двоініціял, Т.Г. 
тобто його одного ущасли- 
влено доданим патроні- 
мом. 



ЗВЕРНЕННЯ РУХУ 



ДО ХРИСТИЯН-УКРАЇНЦІВ РІЗНОГО 
ВІРОВИЗНАННЯ 

(Звернення Руху передруковану з „Літературної України” 
з 12-го липня 1990 року). 



В чому полягає їх роль? 
Передусім в умінні статр 
над пристрастями, над кон- 
фесійними інтересами, над 
партіями. Ця азбучна істи- 
на, нормальна для право- 
вих держав, у нас сприйма- 
ється з більшовицького пі- 
дозрілістю. Ми звикли до 
того, що влада насильно 
проводить скрізь свій інте- 
рес. Ми несемо в собі спад- 
щину класової боротьби 
всіма методами. Ми ще не 
піднялися до правової сві- 
домості. 

Відомо, що перший крок 
до примирення робить муд- 
ріший. Адміністрація завж- 
ди повинна підтримувати 
мудрішого, а не „своїх”. 

Ми звертаємось до всіх 
осередків Руху, до всіх ад- 
міністративних органів, до 
всіх впливових людей: будь 
мо миротворцями і госпо- 
дарями. Не даваймо людям 
злої волі сіяти в народі 
розбрат. Не даваймо не- 
добрим пастирям ширити 
антихристиянські почуття і 
розпалювати ненависть. 



В нинішніх умовах справ- 
жній християнин той, хто 
лікує калічені серця і сум- 
ління, а не той, хто бореть- 
ся з суперником за церкву. 
Не забуваймо, що в тій церк 
. ві звучатиме та сама мо- 
литва, той самий спів, буде 
той самий обряд і та сама 
релігійно-патріотична про- 
повідь. 

Яка ж різниця? В підпо- 
рядкуванні? Основна різни- 
ця — в доброті і мудрості 
| священика. Культурі пасто- 
ра. Яка конфесія краща? Це 
доводиться не суперечкою, 
« а поведінкою, добрим при- 
кладом. 

Може, в цьому і є муд- 
рість провидіння, яке поста- 
вило дві братні церкви в 
ситуацію змагання: хай лю- 
ди вибирають ту, де від- 
чують справжній дух хрис- 
■ тиянства, дух миротвор- 
| чий. Не треба нам скаржнти 
ся на долю і на тих, що нас 
сварять, — підіймімось ви- 
ще! 

В усякому разі справжня 
українська інтелігенція не 
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ЧОМУ „Т. Г. ШЕВЧЕНКО”? 

(Мовні правила і мовна практика в УССР) 

II. 



Ще показовішим дово- 
дом нехтування законами 
української мови урядом 
СССР є поштова марка із 
зображенням Київського 
університету. На ній під 
малюнком будинку універ- 
ситету є його назва україн- 
ською мовою — явище саме 
по собі дуже рідкісне. Ця 
назва звучить „Київський 
університет ім. Т.Г. Шев- 
ченко”. Отже автор напису 
не відміняє прізвища „Шев- 
ченко” так, як його не від- 
міняє російська мова, де усі 
іменники із. закінченням -о 
невідмінювальні. Ця марка 
із спотвореною українсь- 
кою мовою попаде в тися- 
чі філателістичних колек- 
цій. 

Подих свіжого вітру 

Невблаганна нівеляція 
різниць між українською і 
панівною російською мо- 
вою, проявом якої і є нага- 
дування патроніма та двоі- 
ніціяла письменникам, три- 
вала в Україні без жодного 
виклику аж до останніх ро- 
ків. Щойно на початку 1989 
року засновано там, при ак- 
тивній участі українських 
письменників, товариство 
оборони прав української 
мови, що взяло собі за па- 
трона Шевченка. Ця органі- 
зація прийняла офіційну 
назву Товариства українсь- 
кої мови імені Тараса Шев- 
ченка. Закінчення назви то- 
вариство скорочує, де це 
потрібно, до ,,...ім. Т. Шев- 
ченка, але ніколи із пріз- 
вищем поста не вживає па- 
троніма ані двоініціяла. Оче 
видно засновники і управ- 
ління товариства розумі- 
ють добре чужість одного і 



другого у випадку свого 
патрона. 

Органом Спілки Пись- 
, меннихів України (показано 
тут: не Українських Пись- 
менників, а Письменників 
; України) є тижневик „Лі- 
тературна Україна”. Вона 
повинна б якнайсильніше 
дотримуватися вгорі назва- 
ного мовно-правописного 
правила, яке дає письмен- 
никам особливий „приві- 
лей" — право повсякчасно 
вживати своє хресне ім’я 
замість безлицього, хрнп- 
тонімного дво|ніціяла. У 
великій мірі газета це Й 
робить, але, на жаль, непо- 
слідовно. Наприклад у стат 
ті „Вечір Івана Драча", на- 
писаній кореспондентом га- 
зети („ЛУ” зв. 22-го лютого 
1989) сказано, що „Драч 
завершив документальну 
драму про Т. Г. Шевчен- 
ка...”. У цьому ж випуску 
газети, в рубриці „Журнали 
в лютому” ще двічі вжито 
форми „Т. Г. Шевченко” без 
.жодної на це потреби. 

Ще більше „тегекання" в 
, найменуванні Шевченка зна 
ходимо у газеті „Культура 
й життя”, органі Міністерс- 
тва Культури УССР. На- 
приклад^ статті О. Карпен- 
ка „Великий син України 
(„Культура і життя” за 3-го 
квітня 1989) він ужив фор- 
ми „Т.Г. Шевченко” п’ять 
,-разів і ні разу форми „Т. 
Шевченко”, яку, як бачили 
, ми раніше, преференційно 
вживає голова Інституту 
Мовознавства. 

Більше послідовним від 
„Літературної України" в 
униканні двоініціялу перед 
Шевченковим прізвищем є 
часопис українців в Поль- 
щі „Наше Слово". Наприх- 



повинна приймати антаго- 
нізму „католик — право- 
славний”, не повинна зай- 
мати позицію „проти”. 

Інтелігенція, люди, це ж 
наша кровна справа, це ж 
наш обов’язок перед наро- 
дом! Що ми можемо дати 
своєму народові, якщо на- 
віть не зможемо дати доб- 
рої ради, мудрої поради та 
культурного приклада. 

Який же цс інтелігент, 
коли від допомагає одному 
із сусідів боротися „за ме- 
жу”? Який же це інтелігент, 
коли він збоку дивиться на 
чвари між дітьми в школі — 
на релігійному грунті? Ко- 
ли ці діти виростуть — во- 
ни не простять! 

Усі сили справжніх гро- 
мадян, особливо інтеліген- 
тів, нині повинні йтн на 
справу християнського за- 
мирення народу. Це і є на- 
ша місія християнізації. 

Закликаємо вас до діяль- 
ної любові до свого наро- 
ду! 

Київ, 2-го липня 1990 року. 



Євген Сверстюк, 
Іван Драч, 
Левко Лук’яненко, 
. Михайло Горинь, 
Роман Іваннчук, 
Ірина Калннець, 
Михайло Батіг, 
Ігор Деркач, 
Богдан Козярськнй. 



лад.у двох довгих статтях 
про поета у випуску за 9-те 
червня 89 не вжито двоіні- 
ціялу ні разу за вийнятком 
наведеної там офіціяльної 
назви „Музей Т. Г. Шев- 
ченка у Києві". З цієї ж 
газети довідаємося, що в 
місцевості Білий Бір у Поль 
щі існує Початкова школа 
ім. Тараса Шевченка. І виг- 
лядає що „Наше Слово” 
взагалі не вживає патроні- 
мів у найменуваннях усіх 
людей, а не лише визначе- 
ної на початку статті групи. 

Найменування Шевченка 
у діаспорі 

Ще декілька років тому 
жодне видавництво ні орга- 
нізація в діаспорі, за вий- 
нятком може прокомуніс- 
тичних, патроніма для Шев- 
ченка Не вживала. Цеіміии- 
лося з нав’язуванням кой- 
тактів з сучасною Украї- 
ною то персональних, чи 
шляхом передруків тамтеш 
ньої преси й літератури. 
Прикладом може бути ми- 
нулорічна шевченківська 
конференція, на яхій, мабуть 
заради співспонзорів з Ук- 
раїни, Шевченка величано 
Григоровичем в оповістках 
і програмках. (На цьогоріч- 
ній конференції вже того не 
було). Все таки, на жаль, 
поширюється у нас небажа- 
не вживання двоініціяла 
Т.Г. Для приклада у газеті 
„Українські вісті” читали 
ми про існування Школи ім. 
Т.Г. Шевченка у Пармі, Ога 
йо („Українські вісті” за 10- 
те листопада 89, стор. 9). У 
тім же числі газети відо- 
мий наш автор і перекладач 
пише про О.П. Довженка, 
хоч він як письменник і 
кінорежисер повинен би бу- 
ти управнений на хресне 
ім’я замість бюрократич- 
ного двоініціяла. В іншо- 
му числі газети пишеться 
про М.Т. Рильського, ви- 
датного письменника, для 
якого двоініціял також аб- 

( Закінчення на стор. 4) 



Раїса Гялешко 

Лекція на 

„Подумати тільки, стіль- 
ки років сподівань, уболі- 
вань, боротьби, а воно ста- 
лося несподівано. І без кро- 
вополиття...”. 

Відомий’ діяч українсь- 
кої .громади в Канаді, зас- 
тупник голови Канадсько- 
го Товариства Прихильни- 
ків Руху д-р Ярослав Щу- 
драк увечорі, в день про- 
голошення иер^лежности, 
зібрав у себе вдома друзів, 
щоб радісно відзначити цю 
подію. Двері його дому, як 
мовиться, були відкриті для 
кожного. Потиски рук, поз- 
доровлення, сміх, спогади, 
враження від недавніх поїз- 
док в Україну. І, звичайно, 
плянн насту ііннх відвідин. 
Відсьогодні щ- плянн наби- 
рають більш охресленого, 
конкретного змісту. Адже 
Україна має право самостій 
но, не питаючись дозволу у 
„старшого брата”, уклада- 
ти ділові угоди із Заходом. 

Не диво, багато людей з 
Торонто цього літа відвіда- 
ли Україну і напевно не 
менше ще збираються в 
дорогу. Одних вабить зем- 
ля батьків, інших — родин- 
ні почуття, когось — ділові 
чи культурні зацікавлення. 
Під кожним оглядом візита 
в Україну може бути пам’ят 
ною для обох сторін — ук- 
раїнців і канадців. Так пода- 
малось після розмови з 
Олею Калнмон, членом Уп- 
рави Товариства Прихиль- 
ників Руху, яка щойно по- 
вернулася з України. В Киє- 
во-Печерській Лавріїй про- 
понували російськомовних 
екскурсоводів, але вона з 
впертістю домагалася тури 
в українській мові. їй дове- 
лося ходити від одного 
службовця до іншого, пере- 
конувати, просити, свари- 
тися, врешті вона оплатила 
всю туру власними грішми, 
щоб тільки з іншим ґіддм, 
але їй знову „підсунули” 
російськомовного, а в до- 



шему мови 

даток ще й наглядачку-росі- 
янку, яка ходила за Олею 
слідом, не дозволяла від- 
ставати від групи туристів, 
щоб прочитати в україн- 
ській мові написи під експо- 
натами, ще й дорікала її за 
те, чому вона, Оля, не вив- 
чила російської мови. 

Доведена до „кипіння”, 
О. Калнмон вчинила щось 
на зразок публічного зви- 
нувачення і тим, хто „кру- 
тив" нею, і тим, хто обра- 
жав національні почуття. 
Ставши посеред залі, ця 
малого росту жінка сміливо 
й ембційно говорила до 
всіх, хто там був присутній, 
що ганьба тим, хто нехтує 
рідною мовою на своїй бать 
ківщині, що такого немає в 
жодній країні світу, що в 
Канаді вже п’яте покоління 
українців шанує мову пра- 
дідів, а в столиці України 
вона не може її почути. Вка- 
зуючи на жінку-наглядачку, 
Оля сказала: „Прийде час і 
ви змушені будете не тіль- 
ки вивчити українську мову, 
але й розмовляти нею”. 

Цікавою була реакція на 
цей насподіваннй малень- 
кий мітинг, розповідає Оля. 
Одні ховали очі, червоні- 
ли, інші, наприклад, мілі- 
ціонер, захоплено слуха- 
ли і вдячно усміхались. 

Це маденьхий факт з по- 
дорожнього життя. Але й 
він має свою мораль. їдучи 
в Україну, кожен може в той 
чи інший спосіб робити свій 
вклад у піднесення автори- 
тету ріднбго слова серед 
прошарку затурканих, зде- 
націоналізованих людей. 

Прийняття у д-ра Шудра- 
ка затягнулося далеко за 
північ, люди не могли наго- 
воритися у цей радісний 
день. Прощаючись, багато 
з тих, хто днями від’їжджає 
в Україну, говориди напів- 
жартома: „Зустріне'кдд^ь на 
Хрещатику". 



З ЛИСТІВ ДО РЕДАКЦІЇ 

УКРАЇНСЬКИЙ ПОЕТ 



Читати Піду Палій зав- 
жди цікаво і тому з приєм- 
ністю побачив в-'щойно от- 
риманій „Свободі" її стат- 
тю з 17-го липня. Тільки 
одне мене здивувало, коли 
допис прочитав: Ліда Палій 
повідомляє, що серед діячів 
культури, які побували в 
Полтаві у часі Шевченківсь- 
ких святкувань були „також 
гості-чужннці” і серед них, 
цитую, „україномовний по- 
ет Мойсей Фішбейи з Мюн- 
хену”. 

Що цс таке — „україно- 
мовний поет”? Мойсей Фіш 
бейн відомий як українсь- 
кий поет, а також і громад- 
ський і культурний діяч, 



журналіст. А те, що він за 
походженням неукрдїнець, 
недає 'нікому підстав запе- 
речувати йому право бути 
українським поетом. Я пев- 
ний, що Л. Палій цього на 
дамці і не мала, але було б 
краще уникати таких не- 
зручних висловів, тим біль- 
ше що в Росії націоиалісти- 
антисеміти говорять про 
російських письменників 
неросійського походження 
як письменників неросійсь- 
ких а „російськомовних”. 
Не наслідуймо тут погано- 
го прикладу. 

Роман Шпорлюк 
Енн Арбор, Миш. 



РІЗКИЙ СПАД ЦІН на нюйоркській біржі відображає 
наростаюче занепокоєння сповільненням економіки, 
особливо, великих корпорацій. Спад цін, який спричинив 
різкий спад індустріяльного середника Дав Джовнс 
протягом одної години на понад 100 точок, був виклика- 
ний незадовільним звітом прибутків таких великих 
компаній, як: Тексас, Інструменте, електронічна компанія, 
та МекДоналд, міжнародної харчової сітхи. Економічний 
аналітик Аббе Джозеф Коген дав таку характеристику 
теперішнього стану: „Ринок досягнув великої переоцінки, 
економіка сповільнила темп, а корпораційні прибутки 
знаходяться на багато нижчому рівні, ніж передбачалось"; 
Після того, як японські ставки зросли за одну ніч, а ціна 
акцій в Токіо впала, ще більше зросло занепокоєння 
спадок ставок на нюйоркській біржі. 



Д-р Михайло Паламар 

київ - ГОРОД КИЯ й 
СТОЛИЦЯ КИЇВСЬКОЇ ІМПЕРІЇ 

II. 

Відомий історик чеського походження — Франціє 
Дворнік згадає в своїй праці (з 1944 р.) „ТНе 51ау$, ТНеіг 
Еагіу Нізіогу апб Сіуііігаїіоп", що була „придумана" 
істориками, т.зв. норманська теорія для західніх 
слов'ян, тобто для згаданого Мсшка 1-го, який мав бути 
норманцем скандинавського походження та організувати 
полякам в середині X ст. першу державу між ріками 
Одрою й Вислою, але ця теорія не втрималася, бо 
..бракувало доказів, що династія П’ястів не була слов’янсь- 
кого походження". Тут треба додати, що династія П’ястів 
втрималася, мабуть, тому, бо польська історіографія 
твердо стоїть за нею (хоч відомостей про неї менше, як про 
династію Кия), але згадує скандинавського норманця- 
варяга Рюрика з Новгороду, який мав мріяти про похід на 
город Київ... 

Очевидно, менше важливе, що пишуть чужі історики, 
але багато більш дивне чому деякі свої підтримують т.зв 
норманську теорію в українській історіографії?! Завзятий 
норманіст без надами може сказати, що так мав писати 
літописець Нестор — монах Київського Печорського 
монастиря... Дослідник Михайло Брайчевський в дописі 
„Нестор літописець” написав, що Нестор народився 1056 
року, тобто два роки після смертн володаря Ярослава 
Мудрого) і в 17-му році життя прийшов до Києва та 
поступив до Печерського монастиря, який в 2-ій половині 
XI сторіччя ..був своєрідною академією, де жили й 
працювали визначні письменники, художники, учені; тут 
існувала солідна бібліотека" („Нові Дні”, Торонто, 1989 



,стор. 13-15). Тут є нагода відповісти модерним норманіс- 
там, що зараховують до норманців і літописця Нестора, 
мовляв прийшов з півночі тобто з Білоозера й тому міг 
поєднати відомості півночі з півднем... Невже 17-ти літній 
юнак набув можливості робити „наукові поєднання", якби 
він навіть і був з болотнисто-лісової околиці Новгорода?! 

М. Брайчевський також зазначив, що „Нестор не був 
першим хроністом на Русі", бо літописання було започат- 
коване ще в середині IX сторіччя, коли був написаний 
„Літопис Аскольда” і доведений до, 883 року. Переворот 
882 року спричинився до його тимчасового припинення, а 
„Аскольд (та його брат Дир) були проголошені нормана- 
ми й боярами Рюрика” літописцями, коли й „були 
виключені всі фрагменти, які розповідали про Аскольдове 
хрещення 860 р.” Тут автор описує, що згаданий переворот 
спричинив прихід з півночі 882 року Олега (свояка чи 
полководця Рюрика з його малолітнім сином Ігорем), 
який усунув „законного київського зверхннка — хагана 
Аскольда, прямого нащадка знаменитого Кия”, засновни- 
ка Київської династії. Дивно, що М. Брайчевський цс 
нав’язав до придуманої „норманської теорії”, а не до 
духових змін у Києві за часів володаря Аскольда. 

Тут треба пригадати, що християнство на Україні 
почалось раніше як у інших слов’ян, адже похід Київського 
володаря Аскольда 860 року на Візантію спричинив 
порозуміння та дипломатичні зв'язки, так що того ж року з 
Константинополя були вислані брати Константин (Кири- 
ло) і Методій на місійну працю не до Хозарії, а до Києва, 
де й була заснована єпархія. Це доказав М. Грушевський в 
1-му томі (Історії України-Русн) ще перед Першою 
світовою війною. Після Другої світової війни чеський 
візантолог (Дослідник доби візантійського патріарха 
Фотія) — проф, Ф. Дворнік цс підтвердив у згадуваній його 
праці. Тоді володар Аскольд став християнином і на його 
могилі була побудована церква св. Миколая. Ця назва 
вказує на хресне ім’я Аскольда, а володар Дир тих часів 
був також християнином і похований за св. Ориною. 

Деякі історики припускають, що тоді (у 860-нх роках) 
була основана єпархія в Тмуторокані (на східньому 



побережжі Керченської протоки східнього Криму), але 
там вже було єпископство з VIII сторіччя, яке згадане в 
переліку візантійського патріярхату. Це властиво колишні 
периферійні терени Римської імперії, де було легше 
проповідувати науку Христа від самого початку християн- 
ської доби. 

Нав’язуючи до твердження Брайчсвського, що „По- 
вість временних літ" не була найстаршим літописом Руси- 
У країни, треба пригадати, що сліди письма в північному 
Причорномор’ї відомі ще з 12-сторіччя до Христа, тобто з 
часів Троянської війни, коли купецтво Малої Азіїзбільши- 
ло свої торги на північних побережжях Чорного моря, 
приносячи сюди й назву „кімерійці”. Подібно було кілька 
століть пізніше, коли прибувало сюди численне купецтво з 
центральної Азії й принесло інші назви — „скити” в 
південну Україну. 

Тут ще треба підкреслити, що згадану Брайчевським 
„норманську теорію” М. Грушевський на початку цього 
століття й Н. Полонська-Василенко в недавній Історії 
України відкинули, основуючись на археологічних 
відомостях, що дають літописи про дві могили Олегів у 
Києві (а третя могила Олега в Ладозі на півночі) з тих 
часів. З цим історига-дослідники згідні, бож писання й 
дискусії велись довгі часи. Перший український Олег жив 
приблизно в першій половині IX сторіччя, а другий Олег — 
„Віщий” був у поході на Візантію на початку X сторіччя. 

Літописець Нестор не був пересічним дослідником у 
середньовіччі бо ж він шукав закономірностей історичного 
розвитку, підбираючи джерела й порівнюючи протнворіч- 
чя, вибирав найбільш правдоподібні висліди. Починаючи 
від свідчень очевидців і кінчав археологічними пам’ятка- 
ми. М. Брайчевський також згадає, що Нестора „Чтеніє" 
(про Бориса і Гліба) було написане спочатку грецькою 
мовою, згідно з найновішими дослідами, воно ж бо 
„було розраховане на поширення серед інших православ- 
них країн", що належало до завдань Київської держави та 
п Церкви ради визнання Бориса і Гліба та їхнього батька 
Володимира Великого святими. 

Продовження буде. 
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СВОБОДА, ЧЕТВЕР, 26-го ЛИПНЯ 1990 
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іфі УКРАЇНА БАГАТА, АЛЕ ЗАНЕДБАНА. ДОПОМОЖІТЬ ЇЙ СТАТИ НА ВЛАСНІ НОГИ. 

Ф ПЕРЕШЛІТЬ ВАШУ ДИВІДЕНДУ І ПОЖЕРТВУ НА ФОНД ВІДРОДЖЕННЯ УКРАЇНИ — УНС! 



Хоч тенісисти з ФК „Кар- 
пати”, Львів, з технічних 
причин не могли приїхати 
до Америки в заповіджений 
час з дружиною копаного 
м’яча, запланований для 
них тенісовнй турнір на 
„Тризубівці" все таки від- 
бувся вднях 16-17-го червня 

Турнір відбувся в одній 
групі старших чоловіків. 
Перше місце здобув Юрій 
Савчак („Тризуб"), коли 
фіналіст Олесь Олинець 
(„Тризуб") не міг грати 
останніх змагань. В півфіна 
лі Ю. Савчак переміг Ярос- 
лава Тимкова („Тризуб") 
вислідом 6-2, 6-І, а Олинець 
Юрія Грабця (КЛК, Бос- 
тон), вислідом 6-4, 6-1. Роз 
гру за трете місце виграв 
Тнмків, перемагаючи Граб- 
ця 8-3. 

Нагороди за три перші 
місця вручили Ярослав Ко- 
зак, голова спортивного 
відділу УСО „Тризуб" і 
голова УСЦАК-Схід Ро- 
ман Куціль, і Ю. Савчак 
провідник змагань. 




Тенісовий турнір під час відвідин „Карпат” 



Г ості, організатори і фіналісти турніру на ,, Тризубівці". 



Жіноча організація в Бразилії 



Жіноча Організація при 
Хліборобсько- Освітньому 
Союзі з сьогоднішнім цен- 
тральним осідком в Кури- 
тибі, столиці провінції Па- 
рана, існує вже 67 років. 
Хліборовсько-Освітний Со- 
юз має понад 20 філій по 
цілій провінції Парана, де 
при кожній філії існує також 
філія Жіночої Організації. 

6-го травня відбулися За- 
гальні Збори Жіночої Орга- 
нізації, де після звітів усту- 
паючої Управи була вибра- 
на иов^Управа на дворічну 
канденцію, в наступному 
складі: почесна голова Сте- 
фанія Тадра Бастос, голова 
Режіна Шпак-Рубінець, міс- 
тоголова Лідія Палудзи- 
шин, та Надія Мазспа-Ґор- 
залвес, секретарка Марія 
Кирилович-Волошин,. міс- 
тосекретарка Ірена Хома, 
скарбничка Марія Паробо- 
чий, містоскрабннчка Ал- 
дія Мацюра, референтура 
Культурно-Освітня: проф. 
д-р Оксана Борушенко і 
Лідія Єднн, референтура 
соціальна: Емілія Квасни- 
ця, Марія Прийма і Марія 
К. Ковалюк, референтура 
господарча: Марта Безруч- 
ка і Марта Сисак, референ- 
тура суспільної опіки: Анна 
Бундза Пясецька і Люсія 



„ Економічна ...” 

(Закінчення зі сгор. 1) 

Вони також розповіда- 
ють про забудування За- 
хідньеї України промисло- 
вими заводами, які сьогод- 
ні принесли найбільші еко- 
логічні проблеми для цієї 
частини нашої батьківщи- 
ни, розповідають про зане- 
чищсння Дністра, про брак 
чистої води тощо. 

На їхню думку ціла про- 
мисловість України була 
досі побудована так, щоб не 
могла існувати сама, а зав 
жди зв’язана з Москвою. 
Тепер треба працювати над 
повного децентралізацією 
економічною, треба обміну 
спеціалістами із Заходом і 
такий обмін міг би піднести 
економіку України. 



Равлик, референтура музею 
і бібліотеки: Євгенія Б. Ма- 
зепа, Ольга Горачук ї Да- 
рія Лихачинська. Контроль 
на комісія: Ольга Юркевич, 
Тетяна Бащсн і Мирослава 
Ліщинська. Референтура 
зовнішннх зв’язків: Антонія 
Сисак і Вера Климчук-Фер- 
нандез. 

Нова Управа впевнена в 
тому, що всі українські ор- 
ганізації, місцеві і закордон 
ні, будуть й на далі спів- 
працювати з Організацією 
так як ідо цього часу з усіма 
попередніми Управами. 

На першому засіданні 
Управи Жіночої Організа- 
ції нова голова Режіна 
Шпак Рубіенць заявила, що 
від тепер на засіданнях Уп- 
рави буде говоритися тіль- 
ки по-українськи. ЯкхтОїце 
добре не золовіє українсь- 
кою мовою, то нехай „ка- 
лічить”, але нехай говорить 
по-українськи. 

Нова Управа апелює до 
всіх Допомогових Установ 
і всіх жертводавців взагалі, 
що грошові пожертви чи 
пакунки потрібно висилати 
на адресу Жіночої Орга- 
нізації, за що Управа зазда- 
легідь вдячна. 



— Ми повинні приїжджа- 
ти сюди, щоб вчитися як 
працювати і думати по ка- 
піталістичному, може й тво 
рити спільні підприємства, 
вчитися вживати західні 
економічно-технічні засо- 
би. Це справа років, але 
вона конечна, щоб піднести 
значення України. Сьогод- 
нішні процеси — це велнчез 
ний крок вперед, кожний 
день приносить щось ново- 
го, але ми свідомі цього, що 
економічна та національна 
свобода мусять йти впарі. 
Без національної свободи 
не може бути економічної і 
навпаки, — кажуть нам на 
прощання з повним переко- 
нанням наші молоді гості, а 
ми радіємо, що у них раціо- 
нальні та здорові погляди 
на радісну, хоч як складну 
ситуацію. 



В Українському.. 

(Закінчення зі стор. 7) 

мові властиве художнє уза- 
гальнення, декоративна зву 
чність кольорів. В іншій 
манері працює Олександр 
Дячук. Він використовує 
техніку шовкографії. Його 
афіші приваблювали око 
глядача ритмом композиції 
кольорової плями, доскона- 
ло вирішеної тоном. Техні- 
ка шовкографії дозволяє 
йому експериментувати ко- 
льором і він досконало роз- 
в'язує цс питання. Деякі з 
афіш зроблені кольоровою 
фотографією. Протягом ос- 
танніх двох років появились 
цікаво зроблені рсклямові, 
тиражовані у друкарні, афі- 
ші Українського Товарист- 
ва. О.хоррии Пам’яток, Істо- 
-рії та Культури, одна гдих: 

„Бережіть скарби культу- 
ри”. В ній поєднаний фраг- 
мент архітектури з полу- 
м’ям свічки, лаконічно і про 
сто звучить заклик оберіга- 



Д. Бродер... . 

(Закінчення зі стор. 1) 

ловна квартира Руху, на 
його думку, радше нагадує 
опущений будинок, який 
вимагає основної перебудо- 
ви. 

„Я запитався М. Гориня, 
— пише Д. Бродер, — коли 
незалежність України стала 
його основним бажанням, а 
він, не вагаючись ні хвили- 
ни відповів, що від народ 
ження. Його батьки належа 
ли до руху спротнву і боро- 
лися на два фронти — проти 
гітлерівської Німеччини і 
комуністичної Москви. Опі- 
сля вони були за цс жорсто- 
ко покарані комуністичним 
режимом і вивезені на Си- 
бір". 

Автор статтсй зустрічав- 
ся також особисто з Б. То- 
ркнем день раніше у примі- 
щенні Спілки Письменників 
України. Обидва брати Го- 
рині безкомпромісові, пише 
автор статтей. Для них Со- 
встський Союз є імперією, а 
М. Горбачов людиною, яка 
всякими способами рятує 
імперію від упадку, пропо- 
нуючи змодефіковану фор- 
му федерації, „яку ми кате- 
горично відкидаємо. Декла- 
рацію суверенності! ми роз- 
глядаємо під кутом побу- 
дови незалежної України із 
своєю армією, грішми, бан- 
ковою системою, міжнарод 
ними зв'язками тощо”. 

На закінчення розмови 
обидва брати Горині запев- 
нили Д. Бродера, що в У кра 
їні, крім незначних випад- 
ків, не помічається жодної 
форми антисемітизму, жи- 
ди користуються повною 
свободою, є членами Руху, 
а один з них вже виїхав на 
Захід, як наш неофіційний 
„амбасадор". 



ти залишки понищеної куль 
тури. 

Протягом останніх двох 
років багато плякатів прис- 
вячено екологічній пробле- 
мі, а зокрема трагедії в 
Чорнобилі. Тому й зустрі- 
чає відвідувачів плякат 
„Спаси йсохрани", 1 990 рік, 
автор В. Шпажко. Натерра- 
котовому тлі плякату тог 
пально виконане обличчя 
Ісуса Христа з синіми очи- 
ма. Характер плякату закда 
дений у двох синіх плямам 
очей, які створюють вражен 
ня всевндящих і всссуіцих,і 
заклик до них звучить так 
промовисто. 

Ця виставка, хоча далеко 
не повний перегляд сучасно 
го мистецтва афіші та пля- 
кату, проте вказує на основ- 
ні напрямки творчості цьо- 
го жанру. До виставки вида- 
ний каталог. Автор тексту 
та упорядник каталогу' — 
Стсфанія Гнатенко, перек- 
лад на англійську мову Мар 
ти Бачинської, мистецьке 
оформлення Оксани Куш- 
нір. Виставка буде відкрита 
до жовтня цього року. 



(Закінчення зі стор. і ) . 

ні, з яким Франція мас ба- 
гатовікові культурні сто- 
сунки. Адже вони розпоча- 
лися ще з часів київської 
принцеси Анни, яка була 
дружиною французького 
короля. 

Для нормальної праці 
нам потрібно буде мати 
відповідне приміщення для 
роботи і житло для 12-14 
працівників (представників 
французької дипломатії і 
зовнішньої торгівлі^, які 
повинні приїхати до Києва 
у вересні 1990 року. 

Консул Ю. Пери — про- 
фесійний дипломат. Його 
перебування в СССР не пер- 
ше. В 1977 році він працю- 
вав у французькій амбасаді 
в Москві, а потім знову 
повернувся до Москви і пра 
цював там від 1984 до 1987 
року. Сферою його зацікав- 
лення були економічні пи- 
тання, якими він займався 
також в ЗСА від 1987 до 
1990 року на пості радника 
амбасади. Дружина консу- 
ла також познайомлена з 
проблемами СССР, працю- 
ючи там на пості пресового 
аташе в амбасаді. їй дуже 
цікаво пожити і попрацюва- 
ти у Києві, щоб краще, на 
власні очі. пізнати Україну. 

— заявив консул В. Савцо- 
ву. „У мене дві дочки, вось 
ми і дев’яти років. Вони 
приїдуть до Києва, як тіль- 
ки дозволять місцеві обста- 
вини (маю на увазі помеш- 
кання). Дівчата вчитимуть- 
ся у школі, і, звичайно, у них 
будуть вчителі і друзі, які їх 
навчать української мови". 

— заявив на закінчення кон- 
сул Пери. 



С-АТНЕОНАІ 
(ргіпсіраї СЬигсЬ) 

ОР ЦКРАІШАМ МАТІУЕ РАІТН 
(ЯЦЬІУІга) 

Огіапа, Зргіпд СІеп, N V 



ПОВІДОМЛЕННЯ 

19-го серпня, в неділю, с 11 -ій годині ранку 
в Спрінґ Ґлен (біля Елленвіл) на Оріяні 
в Храмі — Святині Матері України буде 

СВЯЩЕННА ГОДИНА 

Прибулий а Киш вірний РУНВІри отримає благословення 
бути рунтатом (пастором) з правом очолити духовне життя 
громади вірних РУНВІри а Києві. 

Буде здійснений обряд освячення новонародженої ди- 
тини (синка) родини вірних РУНВІри. Біля Храму-Святині 
Матері України на цвинтарі: молитви, обрядове вшануван- 
ня лам'яти Спочилих. 

Храм-Святиня Матері України — це Свята Церква вірних 
РУНВІри (Рідної Української Національної Віри). Шануючи 
всі релігії, які славлять Єдиного Господа і навчають люди- 
ну любити людину, ми на Священну Г одину щиро запрошу- 
ємо Українців усіх віровизнань 3 вірою в Дажбога. Єдино- 
сушого і Милосердного Г оспода. з вірою в науку Духовного 
Учителя Лева Силенка, 

СВЯЩЕННА РАДА СВЯТИНІ МАТЕРІ УКРАЇНИ 
Наша адреса: 

ЯІІМУІга. Огіапа, Р.О. Вох 147, Зргіпд СІеп, ГЧ.У. 12483, Ц$А 





ЯК ПОВІДОМЛЯЄ НІМЕЦЬКА газета „Вельт ам Зон 
таг”, Чіле не дало дозволу на в’їзд Еріхові Гонексрові. 
колишньому комуністичному провідникові Східньоі 
Німеччини. Цю відмову базував чілійський уряд також до 
деякої міри на бажаннях уряду Західньої Німеччини, який 
заявив, що надання політичного азилю Е. Гоннекерош 
було б „особливо не дружнім потягненням”. Все ж таки 
уряд Чіле застановлявся над можливістю надання політик 
ного азилю Е. Гоннекерові та його дружині Марг«п ї" 
дочка Соня Яніц живе в Чіле постійно. 



Д-р Михайло Рубінець 



Консул... 



„Дударик” у 

Вже від кількох місяців 
українська преса у ЗСА і Ка- 
наді подає оголошення, по- 
відомлення, дописи, фахові 
і нефахові рецензії про „Ду- 
дариків”. Хто ж це такі „Ду- 
дарики”, що стільки уваги і 
місця присвячується їм по- 
руч з повідомленнями про 
відкриття Першої Сесії Вер- 
зовної Ради УССР, про ра- 
дісні і сумні події в сучас- 
ній Україні, про дослівно 
потрясаючі події у світі? 
„Дударик” — це хорова 
капеля хлопчиків і юнаків у 
віці від 9 до 29 років, засно- 
вана в 1971 році Миколою 
Кацалом у Львові, що під 
цю пору нараховує 66 хо- 
ристів. 

Українська громада Ва- 
шінґтонської округи була 
'дещо занепокоєна, із-за 
деяких технічних причин 
виглядало, що „Дударик" 
не буде мати змоги дати кой 
церт у столичному місті 
Америки. Але де є добра і 
сильна воля, там можна все 
перебороти. 1 хоч вже було 
дуже мало часу (не цілих 
два тижні) для підготови 
приїзду „Дудариків" до Ва- 
шінґтону, все було зробле- 
но в пору. На швидкоруч 
зорганізований неформаль- 
ний комітет з усіх місцевих 
організацій енергійно заб- 
рався до праці. 

Концерт відбувся у чет- 
вер 14-го червня, в заліукра- 
їнського католицького со- 
бору Пресвятої Родини у 
Вашінгтоні, яку невелика 
українська громада Вашінг- 
тонської округи і Балтимо- 
ру вщерть заповнила. Зразу 
нав’язався теплий зв'язок із 
довгоочікуваними гостями 
з України — пара Вашінг- 
тонських дітей привітала їх 
традиційно хлібом і сіллю, 
Марта Терлецька, голова 
78-го Відділу СУ А вітала 
від українського громадян- 
ства українською мовою, а 
Люба Левицька англійсь- 
кою. 

Вже перші звуки гимну 
„Ще не вмерла Україна" 
прямо зслектрнзували слу- 
хачів. Всі відчули, що ці 
молоді голоси „Дударика", 
так як написав Іван Драч, 
репрезентують наше укра- 
їнське відродження, — не- 
суть у світ перші добрі вісті 
з України. ..засвічують вог- 
ні рідної відвічної клясич- 
ної хорової культури". Да- 
льше слідували релігійні 
пісні, щедрівки, стрілецькі і 
■народні пісні, про які вже 
були написані фахові рецен- 
зії Хочу лише долучитися 
до попередних голосів 
ствердженням, що включен 
ня старших співаків збага- 
тило кольор і динамічну по- 
тужність хору, який звучить 
наче симфонічна оркестра. 
На мою скромну думку цим 
„Дударик" чи не переви- 
щує навіть славнозвісних 
„Віденських хлопчиків". 
Самозрозуміло, що публіка 
була захоплена концертом і 
нагороджувала „Дудари- 
ків” щедрими оплесками. 

Я хотіла б дещо доклад- 
ніше описати їхнє перебу- 
вання у Вашінгтоні. Нас- 
тупного дня, тобто в п’ятни- 
цю 15-го червня, „Дудари- 
ки” мали дуже багату прог- 
раму. Зачалося від співу 
перед будинком Капітолю 
на запрошення конгресмена 
З Пенсильванії Дана Ритте- 
ра. Відтак була зустріч з 
американськими дітьми в 
Дитячій лікарні, зааранжо- 
вана Любою Левицькою. 
Там організація ААА обда- 
рувала всіх хористів подо- 



ДОПОВНЕННЯ 

У дописі про українську 
національну кімнату в Піт- 
тебурзькому університеті 
(„Свобода" з 13-го липня), у 
переліку різних предметів, 
які окрашують цю кімнату 
пропущено історичний 40- 
тиридільний мідорит, що 
його виконав мистець Рем 
Багаутдинов. — Ю. К. 



Вашінгтоні 

рожними торбами. Після 
цього „Дударики” поїхали 
на оглядини Білого Дому і 
важніших об’єктів Вашінг- 
тону. Донька Марти Федо- 
ів Мотря і студент Юрій 
ерлецький були їхніми чі- 
черонами. Врешті змучені 
„Дударики” мали змогу 
посмакувати американську 
„піццу , якою гостила іх 
„Р І77Д НиГ. Там чекали на 
них кореспонденти місцевої 
телевізійної станції. Вечо- 
ром була зустріч із грома- 
дянством, головно з молод- 
дю Вашінгтонської округи 
в залі собору Пресвятої 
Родини. 

Марта Терлецька відкри- 
ла вечір вітаючи всіх. Уче- 
ниця Мая Лев привітала 
„Дудариків” від Школи Ук- 
раїнознавства ім. Тараса 
Шевченка і разом з інйіими 
учнями роздали їм бейзбо- 
лові шапочки. Кошовий 45- 
го коша ім. Володимира Ве- 
ликого, Юрко Мончак, при- 
вітав від пластунів подаючи 
загальні інформації про ук- 
раїнський Пласт. Бажаючі з 
гостей могли отримати кни 
жку Олександра Тисовсько- 
го „Велика гра". 50-ий Ку- 
рінь Юначок ім. Оксани 
Лятуринської (зв’язкова Ка 
труся Масник) мали приго- 
товану програму для гос- 
тей, але з уваги на пізну по- 
ру з жалем треба було від- 
мовитися. Люба Левицька 
привітала від Фундації Ро- 
дини Чопівських і вручила 
всім членам хору золоті 
хрестики. Отець Дснищук, 
сотрудник собору Пресвятої 
Родини, вручив диригентові 
книжку про цей собор, вида- 
ну з нагоди 1000-ліття Хри- 
щення України, а всім хо- 
ристам фотографії цього 
собору і синьо-жовті ручки- 
пера з емблемою собору. 
Від всієї української грома- 
ди Вашінгтону М. Терлець- 
ка передалшвсім членам ка- 
пелі радіо „ІУаіктап" (на 
магнітні стрічки). Жіночі 
організації — 78-ий Відділ 
СУ А, Сестрицтво св. Ольги 
при українській православ- 
ній церкві св. Андрія, Сест- 
рицтво Почаївської Бого- 
матері при українській ка- 
толицькій церкві Святої 
Тройці і Марійська Дружи- 
на при соборі Пресвятої Ро- 
дини влаштували багатий 
буфет. 

Це був справді день ви- 
повнений зайняттями і вра- 
жіннями по вінці і бідні 
молоденькі .дударики" бу- 
ли вже дуже змучені, а тут 
чекала їх на другий день в 
суботу далека дорога до 
Піттсбургу. Всі мали зібра- 
тися знов коло собору 
Пресвятої Родини щоби від' 
їхати їхніми автобусами. 
Ще перед від'їздом всі хо- 
ристи зайшли до нутра со- 
бору (ще не викінченого) і 
перехрестившись побожно 
заспівали „Отче наш" Від'- 
їзджали вони під гру сімох 
соборних дзвонів 

Підсумовуючи всі ці емо- 
ційно-естетичні переживан- 
ня зв’язані з перебуванням 
„Дударика" поміж нами, 
насувається мені думка чи 
не за скромна назва цієї ка- 
пелі — „Дударик”. Згідно з 
інформацією з „Енциклопе- 
дії Українознавства", .дуда" 
— це пастуший інструмент, 
.дударик" цс пастушок, що 
грає на дуді. Ці ж „Дудари- 
ки” — цс професійна мисте- 
цька капеля, яка може рів- 
нятися з іншими ж молоде- 
чими хорами у різних кра- 
їнах світу. 

І ще одна заввага. Кни- 
жечка-програма (двомовна 
українсько-англійська). че- 
пурно видана, з цінними ін- 
формаціями про „Дудари- 
ка", але прихопиться з 
жалем ствердити, що 
прийдеться нашим мо- 
вознавцям добре попрацю- 
вати над тим, щоби очис- 
тити сучасну українську мо- 
ву і правопис в Україні із не- 



простимих засмічень і пока- 
лічень. 

Ксеня Антнпів 
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Концерт скрипаля К. Стеценка 

в Чикаго 



Товариство Української 
Мови ім. Т. Шевченка в Чи- 
каго (ТУМ), зорганізоване 
при кінці березня цього ро- 
ку, розпочало свою працю 
публічно, влаштовуючи на 
скору руку концерт для прн- 
бувшого з України гостя, 
молодого скрипаля і ком- 
позитора Кирила Стеценка 
з Києва. Концерт відбувся у 
вівторок 3-го липня в при- 
міщенні Українського Ін- 
ституту Модерного Мисте- 
цтва в Чикаго. 

В інтимній атмосфері лю- 
бителів музики пролунали 
експресивні звуки скрипки. 
Перший твір, який виконав 
К. Стецснко — це сольо для 
скрипки Й. С. Баха; другий 
твір — для скрипки й фор- 
тепіяна, композитора Бсре- 
зовського, блискучого, але 
мало відомого і в Україні і 
поза Україною; третій твір 
— дуст для скрипки і фортс- 
піяна — М. Лисенка; ос- 
танній твір — сольо для 
скрипки (оригінально напи- 
саний для фортепіяна), ство 
рений дідом виконавця, 
славним композитором Ки- 
рилом Стсценком, який по- 
мер в 1922 році. Фортепія- 
нові партії виконувала На- 
дія Савин, відома піяніст- 
ка та диригент хорів в Чика- 
го. Гучні оплески, „браво” 
та стояча овація передавали 
захоплення і зачаровання 
присутньої публіки. 

Голова ТТМ— Чикаго, 



проф. Віра Боднарук, від- 
крила вечір і представила 
гостя з України Його осяг- 
нення в музиці і в громадсь- 
кій праці великі. Він бо лав- 
реат всеукраїнського та все- 
союзного конкурсів.скри- 
паль, композитор, ведучий 
республіканської телепро- 
грами „Музичний відсом- 
лин" та внук видатної о ко- 
мпозитора Стеценка. 

Молодий скрипаль поєд- 
нує творчу та громадську 
роботу: г активним членом 
Правління київської орга- 
нізації Товариства Україн- 
ської Мови і належить до 
Братства апостола Андрія 
Псрвозванного УАПЦ. З 
1990 року він є мистецьким 
директором У критського 
Культурного Центру „Геть 
май". Кирило пропагує ук- 
раїнську музику й мову. Ра- 
зом із своїми сестрами Га- 
линою та Олесею створив 
ансамблі „ І рю Сгеценків" і 
„Диво". 

Після концерту К. Сте- 
ценко з великим ентузіяз- 
мом розказував про свою 
музичну працю, як також 
про ролю музики у сучасно- 
му відродженні України. 

Українська громада в Чи- 
каго завдячує цей успішний 
вечір організаційній рефе- 
рентні ТУМ-Чикаго, Гали- 
ні Грушсцькій. 

Віра Боднарук 



В ПЕРШУ І НЕВИМОВНО СУМНУ І БОЛЮЧУ РІЧНИЦЮ 
ВІДХОДУ У ВІЧНІСТЬ 
нашої Найдорожчої 
МАМИ. БАБЦІ І ПРАБАБЦІ 

бл. п. 

ІВАННИ ГАВРАНЕК 

будуть відправлені 

СВЯТІ ЛІТУРГІЇ з ПАНАХИДАМИ 

в середу, 1-го серпня 1990 р. 
в церкві св. Юра, Ню Йорк, 1-І. Й.; 
в церкві св. Володимира, (ЗІеп 5реу. N V . 
в церкві св. Івана Хрестителя в Бразилії. 



у ШОСТУ РІЧНИЦЮ ВІДХОДУ 
Найдорожчої, Любимої 
ДРУЖИНИ, МАМИ І СЕСТРИ 

бл. п. мґр 

Люби Ірини 
Німців-Вайнгаймер 

будуть відслужені 

СЛУЖБИ БОЖІ 

у ЛюрдІ (Франція), Прудентополіс (Бразилія), 
св. Михаїла (Дженкінтовн, Пенн.) 
і у соборі св. Родини у Вашінгтоні 
1-го серпня 1990 р. о год. 9 ЗО рано 

Із ПАНАХИДОЮ на Рак-Крік кладовищі. 
Просимо про щирі молитви 

РОДИНА 




З невимовним жалем І смутком повідомляємо 
Родину, Приятелів, Знайомих та Земляків, 
що дня 13-го липня 1990 р. в ПІтсбурґу, Па. 
відійшов у Божу Вічність нв 70-му році життя 

наш Найдорожчий 

МУЖ, БАТЬКО. БРАТ. СТРИЙКО І ВУЙКО 

бл. п. 

Микола Годованець 

народжений 20-го липня 1920 року в селі Тур’я Велика 
р-н Долина, Україна. 

ПОХОРОННІ ВІДПРАВИ відбулися в ПІтсбургу 17-го 
липня 1990 р„ в українській католицькій церкві св. Івана 
Хрестителя. Тлінні Останки Покійного спочили на пара- 
фіяльному цвинтарі. 

У глибокому смутку: 

дружина — АННА БАРАН-ГОДОВАНЕЦЬ 
доньки — 

ЛЕСЯ з чоловіком РОБЕРТОМ 
ОПЯ з чоловіком ДЖИМОМ 
сестра — МАРІЙКА з чоловіком АНДРІЄМ 

в Україні 

брат — ПЕТРО з дружиною СОФІЄЮ 
племінники — ЯРОСЛАВ, ОЛЕГ, ОКСАНА 

І ІВАН 

ближча І дальша Родина в Америці, Канаді 

та Україні 

• 

Родима просить замість квітів на могилу Покій-, л о Складати 
на Фонд Дітям Чорнобиля, СУМ, СНУМ І Пласт в Україні. 











СВОБОДА, ЧЕТВЕР, 26-го ЛИПНЯ 1990 



Цьогорічні Зелені свята 
на Янівському цвинтарі у 
Львові були надзвичайно 
людними. Офіційних про- 
цесій не було, як це водило- 
ся за давніх часів, але й не бу 
ло моральної прссії та стра- 
ху. як цс віддзеркалювало- 
ся за твердої режимної .гні- 
тючої ери. В пополудневих 
годинах цвинтар наповнив- 
ся народом На могилах 
відбувалися тихі молитви 
та співані панахиди. Були 
панахиди без священиків, 
бо їх не було вдосталь. Бу- 
ли навіть панахиди на моги- 
лах визначних діячів без 
духовних отців. Тут спо- 
чивають тлінні останки 
Ольги Басараб, генера- 
ла Тарнавського, д-ра 
Костя Левицького. Є мо- 
гили революційних діячів 
ОУН. Біля себе спочивають 
Дмитро Данилишин, Ва- 
силь Білас. Є й інші. Всіх їх 
доглядає якась невідома 
рука Скрізь квіти та сліди 
горію.чнх свічок. 

Були колись тут впоряд- 
ковані стрілецькі могили.з 
яких залишилися тільки дві. 
Вандали не запримітили то- 
му їх не зруйнували. Однак 
на місці цих могил було 
найбільш людно. Скрізь 
квіти і горіючі свічки. Кож- 
ний тиснувся до цього міс- 
ця. щоб покласти свій пучок 
квітів. Плачу не було, а 
лунали тільки стрілецькі 
пісні Вони чергувалися як 
на якомусь концерті. Серед 
діячів Львова були видні 
постаті, а серед них Вячес- 
лав Чорновіл. 

Члени „Меморіалу” Льво- 
ва та колишні політичні в'яз 
ні різних режимів вирішили 
вшанувати теж могили сво- 
їх друзів та братські моги- 
ли Є їх тут дві. Одна зали- 



Зелені свята на Янівському 

цвинтарі у Львові 



шилася після звірських 
вбивств КҐБ в Бригітках та 
на Донського з 1941 року, а 
ще іншу створили німецько- 
фашистські загарбники рік 
пізніше, в 1942 році. Було 
бажання віддати шану усім, 
які впали за нарід свій. 

Наш похід оформився 
при входовій брамі цвинта- 
ря. На початку був встанов- 
лений вінок від Світової Лі- 
ги Українських Політичних 
В'язнів, що його тримали 
члени СНУМ Андрій і Де- 
нне, учні 11-ої середньої 
школи міста Львова. Коли, 
однак, появився прапоро- 
носець з великим синьо-жов 
тим прапором, як з-під зем- 
лі з’явився народ та уніфор- 
мовані ряди, які машерува 
ли до братської могили за- 
мучених КҐБ. Могила — в 
південній частині цвинтаря, 
у тіні сусідньої будівлі. Біля 
великого березового хреста 
та живих квітів положено 
ще квіти від Клюбу репре- 
сованих, від Спілки україн- 
ських політичних в’язнів та 
Світової Ліги українських 
політичних в’язнів. Духов- 
ний отець заінтонував „Со 
духи праведних", а народ зі 
схвилюванням підхопив 
похоронний спів. Всі про- 
слезнлися, коли о. Йосиф 
Чабан сказав патріотичне 
слово. Від „Меморіялу" 
промовляв д-р В. Гордієн- 
ко, автор найновішого ви- 
дання про Українських Сі- 
чових Стрільців. Від полі- 
тичних в’язнів слово мав Ва 
енль Кубів, довголітній в’я- 
зень ГУЛаґу. Коло цієї 
братської могили були ще 



дві менші братські могили, 
де теж відправлено Пана- 
хиду. 

Врешті треба було прик- 
лякнути в молитвах на мо- 
гилах розстріляних німець- 
кими опричниками в 1942 
р.ще спочиває в одній збір- 
ній могилі 28 розстріляних. 
Всі знали, що ця могила зна 
ходиться у північній части- 
ні цвинтаря, а властиво на 
узбіччі цвинтаря, який до- 
тикає до забудована горе- 
звісного колишнього кон- 
центраційного табору „На 
Янівській". Це великий про- 
стір, який нині покритий де- 
ревами, кушами, хащами та 
ь лихими буряками й тра- 
вами. Офіційно цей простір 
до цвинтаря не належить. 
Коли тут був видний пам’ят 
ннк-обеліск, легко можна 
було зорієнтуватися^ де 
братська могила розстріля- 
них. Довго ми блукали над 
цим узбіччям гори. Не змо- 
гла нам допомогти бабуся 
Гладун, яка знає тут на цвин 
тарі кожну могилку. Це во- 
на водила нас від могили до 
могили й розказувала їх іс- 
торію. Врешті треба було 
погодитися з тим, що збір- 
ну могилу розстріляних на- 
цистами віднайдемо пізні- 
ше, а квіти розсипано на 
Янівськнх горбах. Василь, 
учасник нашої екіпн, син 
карпатських зворів, взяв на 
себе відповідальність від- 
найти цю святу могилу. 
Роман, колишніь мавтгав- 
зенівець та ґулагівець, по- 
обіцяв удатися до цвинтар- 
них літописців. Три дні роз- 
шуків дали добрі результа- 



ти. Ми знову подалися на 
Янівський цвинтар. Ми 
йшли урвищем гори та 
вузенькою стежинкою й 
обережно спускалися вниз, 
щоб не звалитися стрім- 
голов. Врешті добилися 
до цілі й побачили роз- 
валена могилу, внвернену 
нагробну плиту, зірвані бо- 
ки цієї плити, обрізане 
в’язання, яке творило своє- 
рідну огорожу до цієї брат- 
ської могили. З обеліска, 
який виднів давніше здале- 
ка, не залишилося й сліду. 
На нагробній плиті виднів 
чіткий напис: „На цьому міс 
ці 25. XI. 1942 р. розстріляні 
і поховані гітлерівцями 28 
заложників, серед них до- 
цент Львівського політех- 
нічного інституту Андрій 
П’ясецький”. Пригадались 
нам з того часу та інші пріз- 
вища розстріляних, а серед 
них Омелян Лапунька, Лев 
Опарівський (брат дружини 
сл. п. Бандери) та інші чле- 
ни ОУН, які вже були заа- 
рештовані в 1941 р. і їх три- 
мали як закладннків. Св. п. 
Андрій ІГяоецький був чле- 
ном уряду УДП з ЗО червня 
1941 р. Ми теж довідалися, 
що спочатку могилою зай- 
нявся й довгий час опікував- 
ся львів’янин Андрій Лев- 
ків. Коли скоїлося безчестя 
над цією могилою, ніхто не 
міг тоді нам пояснити. Ми 
запалили свічечку і зложили 
китиці квітів. На другий 
день ми оформили до „Ме- 
моріялу” у Львові лист з 
проханням зайнятися брат- 
ськими могилами нацистсь- 
кого терору в Україні. При 
цьому ми теж пообіцяли 
допомогу української діас- 
пори. 

М. Г. Мар 



В Українському Клюбі у 
Вотервліті 9-го червня від- 
булося врочисте святкуван- 
ня 40-річчя подружжя Ан- 
ни і Євгена Наболотних, 
виходців із села Чернів Іва- 
но-Франківської области. 
Вони приїхали до Амери- 
ки 1949 року, одружилися в 
Нюарку, Н. Дж., 3-го черв- 
ня 1950 року, після того пе- 
реїхали до міста Трой, Н. 
И.дс живуть і тепер та хо- 
дять до церкви св. Миколая 
у Вотервліті. Активно бе- 
руть участь у громадському 
житті, зокрема в таких ор- 
ганізаціях: ОЖ ОЧСУ, 

ООЧСУ, УККА, відділ Во- 
тераліт, УККА, округа Ол- 
бані (голова) , УНсоюз, 
СУМ, Український Клюб, 
Клюб Ветеранів, Округа 
Олбані. 

Подружжя Наболотні 
мають три доньки: Дарія 
Сп’ях, Галя Кошикар і Дія- 
на Пасінелла. Сестри при- 
вітали батьків за україн- 
ським звичаєм, піднесли їм 
хліб і сіль. Отець декан Тео- 
дор Гуманицький прочитав 
молитву і поблагословив 
святковий стіл. Старша до- 
нька Дарія Сп’як від іменн 
сестер побажала батькам 
Божого благословення на 
щастя, здоров’я та потіху з 
внуків, дякувала Богові за 
всі ласки, послані їхній ро- 
дині, а батькам за все те, що 
вони дали своїм доням. 

Внуки Роман Кошикар — 
ІЗ років та Христікн Сп’як, 

1 1 років, також привітали 
ювілятів і гостей 

Отець Василі й Турнболл 
дав ювілярам особливе бла- 
гословення. Найменші вну- 
ки — трирічний Михась і 
шестирічний Тоньо Пасі- 
нелла, а також восьмиріч- 
ний Євген Сп'як продекпя- 



Привітали ювілятів 




Лина і Євген Наболотні 



му вали „Бабуся і дідусь”. 
Тринадцятирічний Роман і 
десятирічний Марко Коши- 
карі разом з 'одинадцяти- 
річним Христіяном Сп’я- 
ком прочитали „Уже минає 
сотня літ” Романа Завадо- 
вича. 

Гість з Монтреалю, Ка- 
нада, Володимир Дмитрів, 
який походить з того само- 
го села на Івано-Франків- 
щині, прочитав життєпис 
Євгена і Анни, які були роз- 
лучені війною, а потім від- 
шукали одне одного, поба- 
жав їм всього найкращого, 
здороз’я і щастя на багато 
років. Небога Надя Боднар 
привітала тітку і дядька з 
40-річчям їхнього шлюбу 
від своєї родини і висловила 
їм найкращі побажання. 
Доньки Галя і Дарія прочи- 
тали привітальні телеграми 
від сестри Євгена з Украї- 



ни, від тіточного брата з 
Канади, який разом з телег- 
рамою прислав і квіти, а Ді- 
яла вручила їх ювілярам. 
Прочитали також багато 
телеграм від приятелів та 
від організацій. 

Під кінець 1 1-річний Хри- 
стіян заспівав „Весільний 
день” для бабусі-й дідуся та 
побажав усім приємного 
свята. 

Гості відбули приємний 
коктейль, обід і забаву в Ук- 
раїнському клюбі Вотерв- 
літу, а Євген Наболотний, 
відтанцювавши перший 
вальс, подякував усім при- 
сутнім, а надто внукам, які 
так гарно декламували, спі- 
вали і розважали бабусю з 
дідусем та ще й виконували 
все українською мовою. 

Н. Н. 



КАРПАТСЬКИЙ ЛЕЩЕТАРСЬКИЙ КЛЮБ в НЮ ЙОРКУ 

впаштовує з доручення 

УКРАЇНСЬКОЇ СПОРТОВОЇ ЦЕНТРАЛІ АМЕРИКИ і КАНАДИ 

ТЕНІСОВІ та ПЛАВАЦЬКІ ЗМАГАННЯ 

на СОЮЗІВЦІ 



в днях від 31-го серпня до 3-го вересня 1990 року 

(І_аЬог Оау УУеекепсІ) 



ТЕНІСОВІ ЗМАГАННЯ 

ЗА ІНДИВІДУАЛЬНІ ПЕРШОСТІ 
УКРАЇНСЬКОЇ СПОРТОВОЇ ЦЕНТРАЛІ 
АМЕРИКИ і КАНАДИ на РІК 1990 



УНСоюзу, Союзівки, Свободи, (в тому пропа- 
мятна чаша Інж. Б. Рака, д-ра В. Г ука І Я. Рубля), 
Українського Тижневика І п-ні Марії Душник 



та грошові нагороди 
в поодинокій грі: 

ЖІНОК І ЖІНОК (35 р. І вище). ЧОЛОВІКІВ, мол., СЕНЬЙО- 
РІВ (35-44). СЕНЬЙОРІВ (45 і 55). ЮНАЧОК. ЮНАКІВ 
(18. 16. 14 12 І нижче р.). 

Зголошеммя до зиагг.нь враз із вписовим по $15 00 приймає 



МЯ СЕОРОЕ 5А\Л/СНАК 
7828 Ггопіепас. РґііІаОеірОіа. Ра 19111 
по 22-г о серпня 1§90 р Згопошення одержані після 22-го 
серпня ме будуть взяті до уваги турніровою КОМІСІЄЮ 



ТУРНІРОВА КОМІСІЯ: 

Р Ракочмй. ст., 3. Снилик, Ю. Сасчок, д-р 3. Матроський. 

Ю. Полель. 

ПОРЯДОК ЗМАГАНЬ 

П’ятниця. 31-го серпня — год 1-ша по пол на Союзівці 
елімінаційна рунда чоловіків Змагуни. які мусять зма- 
гатися в цій рунді одержать окремі повідомлення від 
проводу турніру до суботи. 25-го серпня. 

Субота. 1-го вересня — год 8 ЗО ранку на Союзівці 
чоловіки і сеньйори 35 р і 45 р 
тод і-ша — юнаки юначки і жінки. 

'ОД З-ТП сеньйори об р 

Час та місце дальших змагань назначить провідник зма- 
гань Ю Савчак 

Змагуни групи чоловіків, випьосовамі до елімінаційної 
РумДИ на п О’ницЮ ЯКІ не зможуть приїхати в цей день. ЯК 
рівно» ’і -.цс) відпадуть в елімінаційних, можуть змагатися в 
в 'Рут переможених 

З уваги на короткий час турніру та велике число учас- 
иии в Змаг /ни можуть 'ОЛОСИТИСЬ Т, ЛЬКИ по ОДНОЇ конкурен- 
ти яку зазначать точно на реєстраційнім листку 



ПЛАВАЦЬКІ ЗМАГАННЯ 

Субота, 1-го вересня, о год. 11 ЗО вранці 
за ІНДИВІДУАЛЬНІ ПЕРШЕНСТВА УСЦАК та ТРО- 
ФЕЇ І НАГОРОДИ УКРАЇНСЬКОГО НАРОДНОГО 
СОЮЗУ у слідуючих конкуренціях для дівчат і 
хлопців: 



Хлопці/Мужчини 



ДІвчата/ЖІнки 



ІНДИВІДУАЛЬНІ 



коогурфнції вік 




вія комм-уркмцЛ 


і 


13/14 


100 м. змінний 


13/14 


2 


3 


15 і вище 


100 м. змінний 


15 і вище 


4 


5 


10 і нижче 


25 м довільний 


10 і нижче 


6 


7 


11/12 


25 м довільний 


11/12 


8 


9 


13/14 


50 м. довільний 


13/14 


10 


11 


15 і вище 


50 м довільний 


15 і вище 


12 


13 


10 і нижче 


50 м довільний 


10 і нижче 


14 


15 


11/12 


50 м довільний 


11/12 


16 


17 


13/14 


50 м горілиць 


12/14 


18 


19 


15 і вище 


50 м. горілиць 


15 і вище 


20 


21 


10 і нижче 


25 м горілиць 


10 і нижче 


22 


23 


11/12 


25 м горілиць 


11/12 


24 


25 


13/14 


50 м грудний 


13/14 


26 


27 


15 і вище 


50 м грудний 


15 І вище 


2В 


29 


10 і нижче 


25 м грудний 


10 і нижче 


ЗО 


31 


11/12 


25 м грудний 


11/12 


32 


33 


13/14 


100 м довільний 


13/14 


34 


35 


15 і вище 


100 м довільний 


15 і вище 


36 


37 


10 і нижче 


25 м метелик 


10 І нижче 


38 


39 


11/12 


25 м метелик 


11/12 


40 


41 


13/14 


50 м метелик 


13/14 


42 • 


43 


15 і вище 


50 м метелик 


15 і вище 


44 






ГІНЦІ 






45 


10 і нижче 


4 х 25 м довільний 


10 і нижче 


46 


47 


11/12 


4 х 25 м довільний 


11/12 


48 


49 


13/14 


4 х 50 м довільний 


13/14 


50 


51 


15 і вище 


4 х 50 м змінний 


15 і вище 


52 



Змагуни(ки) можуть брати участь у трьох Індивідуаль- 
них конкуренціях і один раз у гінцях 

Влисове виносить 5 дол від змагуна(ки) 

Змагуни(ки) .Чорноморської Січі". СУМА, ..Тризуба'' і 
Пласт Монтреаль мусять зареєструватися до 25-го серпня 
1990 року до 

„Ч Січ" — Марія Бокало (201)382-2223 

СУМ — Олена Ґалькович (201)692-1471 

..Тризуб" — Евгем Зиблікевич (609) 983-0621 

Пласт — Монтоеаль — Марія Ґерич-Буссієр 

(514 ) 653-4643 

Інші змагуни(ки) можуть зареєструватися над басей- 
ном у суботу. 1-го вересня, від години 9-ої до 19-оі вранці 

Комісія плавацьких змагань: Е. І С. Змблікееич, М. Бока- 
ло; О. Галькович; Я. Гук; М. Ґорич-Буссіер; О. Напоре; Е. 
Солтис; Т. І Л. Калита; Ю. І М. Чатнрка; Т. Данилів. 



У змаганнях можуть брати участь змагуни г-км). яких Т-оа с човнами УСЦАК 

РЕЄСТРАЦІЙНИЙ ЛИСТОК — ДЛЯ ТЕНІСУ ТІЛЬКИ 



Просимо витяти та вислати разом з оплатою $15 00 
■Згопошення без влисового ме приймається) 



* їм я і прізвище 

2 Адреса іпо амгліиськи 

3 Телефон 

4 Дата народження 

5 Конкуренція та група в якій 
змагун хоче брати участь 

6 Клюбова приналежність 



Чеки виставляти на Кі_К. Атепсал Укгаїтап 5рог1$ Сіиб 



Два нові адвокати у Вашінґтоні 



Цього року український 
Вашінгтон збагатився дво- 
ма професійними силами: 
д-р прав Наталією Сокіл- 
Бсй і Андрієм О, Беєм, що 
успішно закінчили правничі 
студії на Дж. Вашингтон 
Університеті. 

Так присудила доля, щоб 
з усіх шкіл Андрій вибрав 
студії у Вашінґтонському 
університеті та щоб в жовт- 
ні 1987 року запізнав одно- 
класницю Наталку Сокіл, 
що стала щого дружиною у 
1989 році. Молоде подруж- 
жя Бей мають багато спіль- 
ного: одного року народ- 
ження, обоє вибрали право, 
обоє дуже люблять подоро- 
жувати, та обоє походять з 
етнічно мішаних родин. Ос- 
танній момент не став на пе- 
решкоді у вивченні україн- 
ської мови. Мати Наталки 
Марія Сокіл, народжена 
американка, але повністю 
вихована на Словаччині. 
Мати Андрія — теж з міша- 
ної українсько-чеської ро- 
дини, а батько Андрія крім 
турецької бази мас теж чи- 
малу німецьку і польську до 
мішки. 

Наталка народилась у 
Ню Йорку, але скоро сім'я 
переїхала до Вашінґтону, 
де батько Олексій одержав 
позицію економіста -статис- 
тика у Департаменті праці. 
У Вашінгтоні Наталка за- 
кінчила школу українознав- 
ства, там була деб’ютант- 
кою, членом пластового ку- 
реня „Перші стежі”. Маю- 
чи високі оцінки (середня 4 
О. ), вона без труду діста- 
лась до престижного колед- 
жу Дартмут у стейті Масса- 
чусеттс. Кількакратно була 
в Італії та інших державах 
Европи, а також на Україні. 
В університеті Сісна студі- 
ювала літературу й мистец- 
тво. опанувавши добре мо- 
ву стала навіть асистент- 
кою учителя граматики іта- 




Наталія Бей 

лійської мови. В 1986 році 
була головою дівочого клю 
бу Осі На РЬі Ерзіїоп у 
Дартмут коледжі. Цього 
літа починає працю як адво- 
кат у міжнародній фірмі 
„Дскарт, Прайз і Ровдс" у 
Вашінгтоні. 

Андрій син д-ра Омеляна 
Бея, професора економіки й 
мгр Віри Бей, учительки сві- 
тових культур, народився у 
Філядельфії, а школу за- 
кінчив у ІІІіппенсбурзі, Па., 
де визначився в спорті, був 
капітаном плавальної гру- 
пи. Не зважаючи на велику 
відстань від українських по- 
селень (150 миль до Філя- 
дельфії), Андрій закінчив 
„Рідну школу"у Філядель- 
фії, був членом „Пласту” та 
відбув ряд таборів на Вов- 
чій Тропі. В університеті 
Дрсксел спеціялізувався у 
фінансових науках. В часі 
студій Андрій працював 
помічником фінансиста для 
таких компаній: АМП, 1БМ 
і Провіденс Ін. В 1988-90 ро- 
ках, був студентом права на 
Вашінгтонському універси- 
теті, закінчивши його з ви- 
сокими оцінками у першій 
третій своєї кляси. Андрій 
був тричі в Европі з роднча- 



ЗМІНА АДРЕСИ 

До Адміністрації „Свободи" 

ЗО Мопіяотагу ЗігевІ ■ Зегвеу Сіїу. N.3. 07302 
Прошу змінити мою адресу: 
„Свободи" □ „Українського Тижневика” □ 

„Веселки” □ 

Моя СТАРА АДРЕСА була: 

Число Відділу (якщо член УНС) 

Ім'я I прізвище 

Адреса 



Моя НОВА АДРЕСА так* 



Ім'я І прізвище 
Адреса 



На зміну адреси проситься 

ОБОВ'ЯЗКОВО ДОЛУЧИТИ *1 00. 



Андрій Бей 

ми й братом Марком, а цьо- 
го року — два рази на Укра- 
їні. 

Молоде подружжя Бей 
плянують жити на околи- 
цях Вашінгтону або Філя- 
дельфії, щоб могли посила- 
ти діточок до української 
школи. Складаємо їм поба- 
жання плідної професійної 
й громадської праці. 

ю. м. ш. 



ВІДІЙШЛИ 
І ВІД НАС і 



СТЕФАН ПОПОВИЧ, член УНС 
ВІдд. 488-го а ФІнІкс, АрЬ. по- 
мар 25-го травня 1990 р. на 88-му 
році життя. Нар. 24-го вересня 
1921 року в Перемишлі, Украї- 
на. Членом УНС стаа 1978 ро- 
ку. Залишив у смутку дружину 
Надію, дочок Галю І Соню І 
сина Зонона та сестру МІлю на 
Україні. Похорон відбувся 30-го 
травня 1990 року на цвинтарі 
Санленд Меморіал Парк а Сан 
Ситі. Арі*. 

Вічна йому Пам'яткі 

А. ЛІневич, сокр. 



ВАСИЛЬ ШМУЛЯК, член УНС 
ВІдд. 219-го їм. М. Г руш овсько- 
го а Мейплвуд, Н.Дж., помер 2- 
го червня 1990 року на 78-му 
році життя. Нар. а салі Великий 
Бичків, Карпатська Укргіна. 
Членом УНС стаа 1951 року. 
Залишив у смутку дружину Ан- 
ну, сина Михайла, дочку Анд- 
рою Мазій, 4 сестри 3-ох братів І 
дао* внуків. Похорон відбувся 
на цвинтарі Еворґрін, в ГІлл- 
сайд, НДж. 

Вічна йому Пам'ять! 

Марія Т. Юроа, сокр. 



ВОЛОДИМИР ЯЦКОВСЬКИЙ, 
член УНС ВІдд. 317-го Т-ва „За- 
порозька Січ” в Сиракюзах, 
Н.Й., помер 25-го трааня 1990 
року на 71-му році життя. Нар. 
1919 року. Залишиа у смутку 
родину І знайомих. Похорон 
відбувся 28-го травня 1990 року 
на цвинтарі св. Івана Хрестите- 
ля в Сиракюзах, Н.Й. 

Вічна йому Пам'ять! 

Микола Велич, секр. 



Чому... 

(Закінчення зі сюр. 2) 
солютно зайвий. Не мас 
також оправдання те, що 
редакція цієї газети в статті 
про установчу конференцію 
Товариства української мо- 
ви називає його ...ім. Т.Г. 
Шевченка, хоч, як цс ми по- 
казали вище, це товариство 
ніколи двоініціяла не вжи- 
вало і не вживає. 

Таких прикладів можна б 
навести й більше, зокрема з 
газет, що передруковують 
статті з України. Зрозуміло 
і похвально, що ми хоче- 
мо наближення з культур- 
ним життям батьківщини. 
Але разом з цікавими і ак- 
туальними матеріалами з 
України ми не повинні пе- 
ребирати закорінених там 
небажаних звичок у мові і 
правописі, наслідку майже 
60-річного „наближування 
братніх мов". 

Маємо надію, що Т-во 
української мови ім. Т. Шев 
ченка в Україні поведе кам- 
панію за очищення її від 
русифікаційного намулу де- 
сятиліть. На агенді това- 
риства повинна б знайтися і 
боротьба проти ламання 
наведеного на початку цієї 
статті правила офіційними 
чинниками і засобами ма- 
сової інформації. Редакто- 
ри і коректори діяспорної 
преси мають знову ж обов’я 
зок того роду помилки у 
друкованих текстах виправ- 
ляти. Правда, легше напи- 
сати „Мова і правопис ори- 
гіналу" при передруках, але 
цього роду практика дезо- 
рієнтує читачів, що затрачу- 
ють відчуття якого право- 
пису їм слід вживати. 



ШКІРНІ 

НЕДУГИ 
РАК ШКІРИ 

ВЕНЕРИЧНІ 

ХВОРОБИ 

ЗАБІГИ ПРОТИ ВТРАТИ 

ВОЛОССЯ 

ЗАСТРИКИ СОІ.І.АСЕМ 
ЛІКУВАННЯ ЗМОРЩОК 

лм 

ВАКАЦ М.О. 

ЛІЦЕНЗІЙОВАНИЙ 

ДЕРМАТОЛОГ 

Центр американської 
дерматології 

(212) 247-1700 

210 СепігаІ Рагк 5оиЙі 
N841 Уогк, ^У. 

(Ьеі. В'язу & 7іЬ А»о.) 
Моріслго приймається 
Пацієнтці приймається тільки 
за поновленням 
Працюємо також а суботу 
Можете знайти нас скоро 
в МУМЕХ УоІІо» Радоз 



■РДІТМІН 

26 Рігзі Ауепие 
Тої (21?) 473-3550 
N6» Уогк. N У 10009 

МАЄМО БАНДУРИ 
НА ПРОДАЖ ' 



• НЕІ.Р \УАКТЕД • 



ПОШУКУЄМО ЖІНКУ 
опікуватися двома дітьми та до 
легкої домашньої праці Прошу 
телефонувати після 7-ої години 
веч (201) 857-2704 



• V І .1 Н К • 



НЕАІ.ТН САНЕ АЮЕ - 

зіпріє таїе ог соиріе, ііує т ог оиі, 
Іог еібегіу диабгаріевіс, ехрепеп 
сез апсі геїегепсез гедчігеб, о»п 
ІгапзрогШіоп гедиігеО, іп Сгоіоп 
агеа. СаІІ (914) 271-3109. 



•кіакклі. шикі токм 



ПЕТРО ЯРЕМА 

УКРАЇНСЬКИЙ 

ПОГРЕБНИК 

Займається похоронами 
в ВЯОИХ. ВНООКІУ^ 
НЕМ УОЯК і ОКОЛИЦЯХ 

ЛУІС НАЙҐРО — директор 
Родина ДМИТРИК 

Реіег ^гета 

129 ЕА$Т 7іЬ ЗТРЕЕТ 
ІЧЕУУ УОРК. N У. 10009 
(212) 674-2568 



РісЬагб Н. Вигпасіг 

УКРАЇНСЬКИЙ 

ПОГРЕБНИК 

РІШРАІ НОМЕ 

371 Іакеуіем Ауепие 
СИПЧЖ. N1 
Рїтопе (201) 772 1880 

Типязі Оііесіоі 
СпзргИ зулізоіє Итгои{ГіоиІ 
ІГте Мєігороііізп Агеа 




















